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BACILUS ELOQUENTIRE.

\

»Ves kai, Ivan, moj sosed tu nad mano mi ni¢ ne ugaja.
Vse ne more biti v redu. Oseba sama, njeno opravilo, vse se
mi zdi nekam sumljivo. Toda pij, Ivan! To je pristen teran,

poslala mi ga je moija héi, ki je na Krasu porodéna, par stek- -

_lenic za god. Le pij ga, saj me itak le redkokdaj obisZes!«

Peter RoZnik, finanéni straznik v pokoiu in Ze deset let
vdovec, Je natotil kozarca. Dasi si je sam privos&il le ob iz-
vanrednih prilikah kozarec héerinega vina, ni $tedil v tem
sluCaju steklenic. in je pogostil svojega starega prijatelia z
najboliSim, kar ie imel v svoiji sobi. In zakaj bi ga tudi ne bil?
Njuna oleta sta bila soseda, skupaj sta trgala hlate po Sol-
skih klopeh, skupaj sluZila vojake in Crez dolgo‘ dolgo let Ju
je zdruzZila zopet usoda.

»Kaj hoCes, leta so le leta in moja starost je Ze prece}
veliko breme, katero mi otezkocuje hojo po tako strmih stop-
nicah, kakorSne so v tej hiSi. In §¢ v drugem nadstropju sta-
nujed! Toda to vince gre pa res po Zilah! Tvoja h&i zasluZi,
da izprazneva ta kozarec na njeno zdravije. Ivan Petéelin, redar
v pokoju, Se ni pil tako dobre kapljice! Ali nisi prej omenil
svojega soseda? Kaj neki je vzbudilo tvoj sum?«

»Ze mesec dni ga opazujem in z vsakim duevom se ml
utrjnje boli in boli preprianie, da bo pri¢ela v naSi ulici In
sicer v tei hisi, v tretiem nadstropin presenetliiva afera, kibo
dajala mesece in mesece gradiva tukaiSnjim dnevaikom.«

»V takih stvareh, Peter, se Clovek kaj rad zmoti. Prg-
nagla sodba fkoduje. Kdor ima Ze od zaletka piko na gotovo
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osebo, opazuje in sklepa pristranski. Le veriemi meni, ki sem
dosluzen redar! Ko sem vstopil v sluZzbo, sem tudi iaz videl
v vsakem cCloveku tatu, mofilca, defravdanta. Menil sem, da
bom bredel do gleZnjev po &lovedki krvi. Komur se je mudilo
v brzovlak, je bil v mojih ofeh defravdant, k nedolZnemu
Zenskemu lasu na moski suknji sem si koi mislil manjkajoto
glavo obglavljenega dekleta, in da ni bilo v naSem mestu par
poZarov, nekaj ponoénjakov, ki so kalili ob nedeljah ali pa okrog
prvega no&ni mir, da ni bilo par nedolZnih demonstracij in par
nadleZnih ciganov, bi sploh ne bil vedel, kaj je pravzaprav
redarska sluZba. Samo enkrat sem bil poklican v neko hiSo,
Ces, star delavec se je obesil. Ko sem prihitel na lice -mesta,
mi je priSel nasproti delavec sam, srde se na vrvarsko obrt,
¢es da se poSten ¢lovek niti obesiti ne more, in mi pomolil pre-
trgano vrv pod nos. Svet je redarjem Se prevec poSten in ti
si glede svojega soseda gotovo na Krivi poti.«

sNe in ne! Le poslusaj! Moj sosed samotari, nima no-
benih prijateliev!....« :

»To nbnm policijski prestopek!«

:Ker noce imeti prijateliev! Nima nobene sluZbe.«

»NajbrZe je bogat!«

»Seveda, toda vkliub temu &epi vedno doma in dela.
Odkod njegovo bogastvo? Njegov oce je bil kovalle«

»Mogode je bil njegov raini stric milijonar v Amerikl«

»Ko ti povem vse, te bodo kmalu minili ugovori. Le po-
sludaj dobro! On ima fotografitni aparat. Cemu?e

sNajbrZe fotografuje!«

»2e prav! Toda kaj vraga fotografuje, ko ne zapusti
skoro nikdar sobe? In on dela navadno po noci! Ob dveh, treh
ga 3¢ sliSim nad sabo.c ¥
. sNe bodi &uden, Peter! S porodnim izgotavljanjem foto-
grafitnih slik si pal prihrani posebno camero obscurole
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»Kaj pa poreeS k temu razkritju? Pred tremi dneyi sem
govoril z njegovo gospodinjo tako-le sluajno. Pravila mi Je,
da je nijen najemnik, Hiacint Strganscek, mlad ucenjak, da
se ne da motiti pri svojem delu od nikogar in .da ima vse
svoie stvari zaprte v tezki Zelezni skrinji, katere se niti ona
ne sme dotakniti. Na njegovi mizi je nebroj steklenic raznih
kemiénih tekolin. Ko sem zadnji¢ kupoval v mirodilnici no-
vih zamaSkov svojim boteljkam, sem opazil, da si on nabavlia
Zelatino. Premisli torej:" skrito, pono&no delo samotarca, nl-
kier usluZbenega mozZa, fotografini aparat, kemikalije, Zelatl-
na, Zelezna omara in neznan izvor bogastva! Iz tega se da,
kaj ne, dragi Ivan, precej sklepati. Kot biv3i redar bi moral
imeti ti bolijsi ngs!c

»Ha, ha, ti si gotovo uverjen, da ima$ nad sabo prefri-
ganega ponarejalca bankovcev! To ti reéem, bodi previden v
svoiih sklepih! Ne zaupaj nobenemu svojih izvajanj, ker se zna
zgoditi, da te ovadi tvoj nedolZni sosed obrekovanja! Kdor ie
bil toliko let pazliivo oko postave kakor jaz, si je ustvaril
povsem drugaéno mnenje o Clovestvu. Sedaj pa moram iti!
Hvala za pogostitev! Glede soseda pa ublaZi svojo unitevalno
sodbo! Da si mi zdrav!e

Pocasnih korakov je zapuital Ivan Petelin, redar v po-
koju, sobo svojega prijatelja. Niegov zaliti pbraz, niegov te-
lesni obseg sta pritala, da niso pustili napori v ' redarskem
poklicu nikakih slabih posledic na njem in da ni iskati vzroka
njegovi poCasni hoji v putiki, trganiju ali v premrznjenih prstih,
pac pa v veliki teZi, katero so morale prenasati noge.

sHinavec!« Ostra je bila beseda, katero je izustil gosti-
teli za svojim odhajajotim prijateliem. Dobro, da je ta ni ved
slisal, ker bi bilo potem konec njunega iskrenega prijatelistva.

»Starega finan&nega straZnika ne boS ukanil! Imel sem
opravila svoj &as s tihotapci, ki so bili Se bolj namazani kot
si ti, dosluZen redar! Sicer je pa redar s takim mnenjem o
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Clovestvu zrel za muzej. Stavim glavo, da me je hotel odvrniti
moj dragi prijatelj od sumnienja edino le radi tega, da bi sam
nemoteno opazoval mojega soseda. Pohvalo, katere ni dobil
tekom svoiih«sluZbenih let, si hote sedaj prisluziti. Ni¢ ne bo,
dragi Ivan, jaz Suvam tu in sam hoCem rediti drZavno kovnl-
co tako nevarne konkurence! S svojim prenaglim odhodom si
izdal, Ivan, svoj namen. Lovor, prijatelj, ti je gotov, ako si ga
sam vzame$ iz zajlje namake.<

Ironiéno se je nasmehnil RoZnik in izpil kozarec. Jezil
ga je zahrbtni namen njegovega najboliSega prijatelja. Sklenil
ie, e natantneje opazovati svoiega soseda. OSkodovana drZa-
va je zahtevala od njega nepretrgane pozornosti dan in noc,
RoZnik se je zavedal v tem trenutku velikih drZavlianskih
dolZnosti in se ¢util na pravem mestu. %

Toda, ¢uj! Kaj se je neki zgodilo v tretiem nadstropju?
* Stol je padel in nekdo je poskoCil kakor besen. Ne, to ni bil
vel skok, to je bil Ze ples. Tudi vesela pesen se je slisala. Ali
ie povabil u¢eni Strgans¢ek veliko druZbo sokrivcev na doma-
¢o zabavo ob priliki jubileja petdesetega posrecenega bankov-
ca? Vse mogole!

In RozZnik ie Cutil, kako upira vse Clovestvo radovedno
vanj o€i, kako nestrpno ¢aka, kaj potne v tem novem polo-
Zaju. Spoznal je, da je priSla prava ura, da ni odlaSati niti mi-
nute — in ¢loveStvo se ni motilo v vpokojenem drZavnem urad-
niku in vrh vsega Se¢ dosluZenem finanénem straZniku, ki le
odvihral liki dvajsetleten mladeni¢ v tretie nadstropije.

»Dovolite, da vas obiamem!« S temi besedami je stisnil
Hiacint Strganitek zasoplega doSleca k svoiim prsim. Sleher-
na miSica na obrazu je izraZala veselo razpoloZenje in celo
objem je bil premotan tako neZnim prsim in tako swhim ro-
kam, kakor¥ne je imel uéenjak.

»Oprostiti mi morate nenadni izbruh srece! Dokler niste
prisli vi, so trpeli stoli in knjige. Dva tedna sem se mu&il.
- Uspeh ni izostal. Slava menil«
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Z rokavom si je obrisal potne srage raz Celo, v oleh so
se mu pa zasvetile blisCete se solze, So-li bile solze srele,
solze navduSenia, slabe vesti ali hipne blaznosti? Zaman Je
ugibal RozZnik, logika ga je bila zapustila, pametne misli so
mu.pa stavkale kakor nalas¢ v tem najvaZgeiSem trenutku,

sSrefa, veste, dragi neznanec, tako omami Cloveka, da
pozaki glavnih pravil olike. Jaz sem Hiacint Strganscek in se
bavim.. .«

»Ze vem, Ze vem, s &im se bavi gospod! Ne izgubliaite
besed, sai sem se zanimal ve¢ Cas za vas! Va$ sosed sem
namreé, Peter RoZnik, finanCni straZnik v pokoju.«

»Tem bolie, gospod RoZnik, potem mi ni treba razlagati!
Ali pa zamorete poimiti, da se mi ie posredilo vse?«

»Preprican sem o tem! Kdaj ga pa spravite v promet,
ako smem biti tako predrzen s svojim vprasanjem?« RoZnik je
Cakal udinka teh besed. S posebnim namenom je bil poudaril
besedico »ga«, s katero je mislil ponarejen bankovec.

»Nato niti mislil nisem, ker $e ne poznam njegovih pra-
vih svojstev. Moj bacil namreg....«

»Bacil? Bacil, pravite?«

»Da, moj bacil, katerega sem jaz zasledil, Cegar Studij
me je stal Stirinajst dni in Stirinajst no¢i neumornega dela, je
ena najvaznejSih pridobitev na polju bakterijologije tekom zad-
njega desetletia. Posebno srefo imate, gospod RoZnik, da pri-
sostvujete tako rekol rojstvu mojega bacila. Toda sedite ven-
dar, vidim, da je tudi vas premagal veliki pomen tega tre-
nutkal«

RoZnik je sedel. Bil je v resnici potreben podpore.
Mesto ponarejenega stotaka ali vsai petdesetaka — nov bacil!
Hotel je razkrinkati in bil sam razkrinkan Kot blamiran detek-
tiv! Vse mu je miglialo pred olmi. ZaZelel si je samo 3e, na)
bi se enako blamiral tudi nijegov prijateli Ivan.

»Oprostite, gospod'Shganséek!c To so bile edine bese-
de, katere je izpregovoril na  razvalinah svojih detektivskih



uspehov v svoji pretirani skrbi za drZavno blagaijno.

sVeseli me, imeti pri sebi mozZa, s katerim se lahko raz-
govarjam, sicer bi me 3e zadulile neizgovorjene besede. Po-
sludajte! Zasledil sem nov bacil. Vse sem prestudiral. Dognal
sem, da je moij | Se neznan ucenjaskim krogom. Petstokrat
povelanega sem fotografoval, ustvaril sem si na Zeletini, na
repi in na krompirievil ploS¢ah cele kolonije tega bliskoma se
mnoZetega bacila, preiskoval tudi druge bacile in bakterije in
komaj danes sem priSel do zakljutka, da je moj bacil popolno-
ma nov in razli€en od drugih. Kakor vam je znano, mrgoll v
vsakem &loveku neSteto raznih bacilov.. .«

»Ali ve to drZava?«

»Seveda ve, saj je to znanstveno dogmano dejstvo! Ce-
mu ste pa stavili to vprasanje, gospod RoZnik?«

»>Ker bi se dal vpeliati nov davek na bacile, kar bi do-
nadalo lepih dohodkov, ako naj ima res vsak Clovek bacile!l«

»Koj se spozna, da ste bili v finanéni sluzbi. Vedno mt-
slite na davke! Da se to zgodi, platevali bi bolniki najved
davka, kar bi bilo gotovo krivitno!e

sNi res, saj bi se uredili davki na ta nalin: &im manj
bacilov, tem vel davka.«

»Ze prav! Toda kdo bo preSteval bacile in odmerjal
davke? Gotovo ste imeli v svoiem Zivlienju kako bolezen.
Imenujte mi jo in jaz vam pokaZem njenega povzroditeljale

»Pri skoku z visoke skale sem si zlomil desno nogo.e

»Za tako bolezen nimam bacila. Poglejte, gospod Ro2-
nik, v tej Zelezni skrinjici imam v retortah najrazlicnejSe ba-
cile. Ta bacil n. pr. povzroCa jetiko, ta davico, ta zopet legar,
ta vrani&ni prisad, ta kolero ...«

»Oprostite, gospod StrganSéek, da sem vas motil! Mudi
se mi na postajo. Svojo héer na Krasu bi rad obiskal.«

sNi¢ se ne boijte, tako dale& vam zopet ni treba pobeg-
niti pred mojimi. bacili! Omeniti sem le hotel, da poznamo o
wvseh teh bacilih utinke, to so bolezni, le o svojem bacilu ne
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vem nicesar. Zato pa ga tudi $¢ ne morem krstiti. PoskuSatl
moram z njim. najprej na malih Zivalicah, midih, kuncih, potem
pa, ako bo treba in bo to zahtevala veda, na samem sebi.«

»Nikar ne mislite, gospod Strganitek, da se bojim! V
resnici moram odpotovati, dasi bi rad 3e posludal vaSe zanl-
mivo predavanie o bacilih in posebno $e o vaSem novem ba-
cilu. Zanimali me bodo va$i nadalini poskusi o uéinkih in o
priliki se 2\e zglasim pri vas. Do tedai pa ostanite zdravi, Ze-
lim vam mnogo uspehov in na svidenje!l«

In kakor bi ga lovila cela armada najnevarnejsih bacilov,
je stekel vpokojeni finanéni straZnik po stopnicah, hitel mimo
svoje sobe, prevrnil v prvem nadstropju deklo s polnim Ska-
fom na glavi, sedel na elektri¢ni tramvaj in prispel drugo jutro
ves bolan k héeri.

Dva dni je leZal v postelii. MeSalo se mu je in'da se mu
ni bilo stanje izboljSalo, bi bila poslala skrbna h&erka tretii
dan po zdravnika. Okreval je. S slastio je prebiral vsak dan
dodle Zasopise, pricakujoé vedno novice, da je izbruhnila v me-
stu velika, $¢ neznana, grozna epidemija, kateri sta Ze podleg-
la Hiacint Strgand¢ek, znani uCenjak, in vpokojeni redar- Ivan
Petelin. Ko le ni hotelo biti take vesti v listih, je bil RoZnik
§e bolj prepritan, da razsaja kuZna bolezen v njegovi ulici, po
celem mestu, &e§, listom je bilo prepovedano pisati o tei bo-
lezni, da se ne bega prevel liudstvo z netoénimi porogili. Bati
se je bilo, da vrZe bojazen pred bacili RoZnika zopet na po-
steljo.

Cas, najboli§i zdravnik marsikateri bolezni, je ozdravil
tudi RoZnika. Strah je izginjal in niegovo mesto je prevzema-
la polagoma radovednost, kaj je z bacilom, kake uspehe je Ze
imel udeni Strganiek, kako ime dobi novi bacil. Ker je bil
navzol Ze pri rojstvu novega bacila, bi bilo pametno, da bi
- prisostvoval tudi njegovemu krstu. Slednji¢ ga je bilo pa tudi
sram, da je bil pobegnil s pozoris¢a, dasi je imel krasen vzgled
skrajne vztrajnosti v udeajaku samem, Ki je hotel samega se-
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be Zrtvovati v korist vsemu CloveStvu. Kar pa labhko stori ule-
njak, lahko stori tudi vpokojen financni straznik. Sai so tiho-
tapgj, ‘katere je on lovil, drZavnemu telesu isto taki Skodljiv-
ci, kakorsni so bacili ¢loveSkemu. Ta enakost ie slednii¢ pre-
pri¢ala RoZnika, da mora v mesto, nai se zgodi, karkoli.

Z junaskim srcem je potrkal na znana mu vrata Strgan-

- §¢ekove sobe.

»Prosto! A vi ste, gospod sosed? Kako vam je kai priial
izlet na Kras k hieri? Jaz sem pa ta &as imenitno izkoristil.
Bacil, vbrizgan pod koZo malim kuncem, ni imel nikakega
uCinka. Spoznal sem, da ni nevaren Zivlienin in danes sem si
sam vbrizgnil nekaj bacilov v kri. Po vseh obredih ucenjakov
ga Ze lahko krstim. To steklenico izprazniva! Novemu bacilu
bodi ime: Bacilus eloquentiae t. j. bacil zgovornosti! Bolezen,
katero povzroda, je namreé zgovarnost, ki ima razne stopnje.
Pojavlia se v prvem &asu le v presiedkih, pozneje postane stalna
in skoro bi trdil, neozdravljiva. Nalezliiva je kakor vsaka druga,
ki ima svoj izvor v bacilih. Toda prepriaite se sami! Sedai me
napada! Ze cutim! Posludajte!

" Dragi gospod sosed! Od severa, od juga, od vzhoda in od
zahoda pritiskajo neusmiljeni sovraZniki na naS mali narodi¢,
hote¢ ga uniditi. Podobni so bacilom, ki prete od vseh strani
cloveskemu telesu. Clovesko telo se jim pa ubrani edino le s
svojim dobrim ustrojem, s svojo zdravo notranjostjo. Ako je pa
glava slaba, srce bolno, pljuéa nacdeta in Zelodec pokvarjen, sl
dobe bacili vhod v telo, kier pri¢no svoje pogubonosno delova-
nje. Isto tako je z naSim narodom. Bratomorni boj divia povsod,
glava, srce, pliuca in Zelodec so si.vedno v laseh, sovrainik se
zaganja med nas in grozi nam narodna poguba. Nasa ljuba domo-
vina, nas ljubi narod! Sréno kri bi radi prelili zate, samo da bl
vstalo izza rdefega morja naSe krvi Zarko solnce boljSe bodogt-
nosti, po kateri Ze toliko Casa hrepeni§, kakor hrepeni Zejen Je-
len po mrzli studengnici. Mi moramo resiti svojo domovino vid-
nih in nevidnih sovraZnikov! Zato se pa moramo zdruZiti vs,



ki smo dobre volje, kojih srca Se bijejo za vzvisene ideale, v
krepko Ceto! Ta mora brez ozirav oznanjevati veliko nevar-
nost, v kateri tici naSa ljubljena domovina in v Kkatero so jo
spravili nasi narodni sovraZniki od severa, od vzhoda, od juga
in od zahoda. Priti mora naSemu narodu boljfa bodolnost in
tej bodocnosti napijam! — Nekaj mi je Ze bolie, odleglo mi jer
Vidite, dragi gospod sosed, tako deluje nova bolezen!« ‘

Nestrpno e pricakoval RoZnik konca StrganStekovega
govora. Kar oddahnil se je, zalenSi sam govoriti:

»Na besede svojega gospoda predgovornika imam nekaj
pripomniti. V svojem res navduSujoéem govoru Se je omeijil go-
spod Strganscek samo na svoj narod, samo na svojo domovi-
no. Toda mi vsi vemo, da je ta narod le del one vecie skupine,
kateri pravimo drZava, da je ta domovina le kos nase drzave.
DrZava je SirSi pojem, zato pa moramo v prvi vrsti skrbeti, da
se godi celokupnosti dobro, ker le potem se godi dobro tudi po-
sameznim njenim delom. Od drZzave dobivamo vse: izobrazbo,
sluzbe in pokojnine. Te udobnosti in dobrote pa nam nalagajo
drzavljansko dolZnost: pladevati davke. Skrbimo, delujimo tore}
kot dobri drZavljani na to, da ne pride drZava potom nade brez-
briZznosti in malomarnosti v stiske; podvojimo prostovalino dr-
7avne dohodke z dvakratnim zneskom obligatnih davkov! Po-
tem smo gotovi, da se ubrani z najvecjo lahkoto naSa drZava zu-

“nanjih sovraZnikov,ki 3kilijo &rez naSe drzavne meinike preZet
na pripravni trenutek, da nas vtakneio v svoi povectan drZav-
lianski delokrog. Kar se pa ti¢e organizacije krepke Cete, kate-
ro je blagovolil omeniti moj cenieni predgovornik, opozariam
pravodasno, da je imeti za tako ustanovitev dovolienia politicne
oblasti, pri Cemer seveda ni pozabiti potrebnih kolkov. Sklenemr
svoj govor nazdravljajo¢ mogolni nadi drZavi: Zivi, rastl,
cvetil« " 2

Se nikdar ni govoril RoZnik nepretrgoma toliko &asa! Ko
ie nehal, si je pokril z rokami o&i, kakor ga je sram in ZaloStno
se je razlegalo po sobi njegovo spoznanje: ,OkuZen sem !¢
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»Da, da, tudi jaz sem opazil! Bacilus eloquentiae! Ni po-
‘moci! Nov napad Sutim! Zopet moram govoritile

»Dovolite prej meni, gospod StrganS&ek, kratko opombol«
Strgan$tekova gospodinia, kakih Sestdeset let stara debelus$na
‘matrona, se je s tem nagovorom priblizala mizi, poloZila nanlo
prazen kozarec in natoliv3i si izpregovorila:

«Dovolite, da zinem tudi jaz par besed! Neznana mo& me
sili k temu. PreiSnja govora, slavospeva domovini in drZavl,
sem sliSala nehote, ko sem brisala prah v sosedniji sobi. Navdu-
Senih besed sem Zula. Toda, Zalibog, oba cenjena govornika sta
pri tem pozabila najvaZnejSega faktorja v javnem in zasebnem
Zivlienju in ta faktor smo mi — Zenske! Nolem kaditi svojemu
spolu! Ne! To je vajina naloga in vajina dolZnost in sicer prav
tako wvelika dolZnost, kakor je reievanje domovine ali pa drZa-
ve. Domovino in drZavo si prav lahko mislimo brez navduSenih
govornikov, brez davkov, toda brez Zenske ne bi mogla izha-
jati niti prva, niti druga. Mi smo si v svesti svoje velike modr,
zato se pa tudi taino pripravljamo na oni velik! trenutek, ko si
pribori na% spol enakopravnost z moskim. So ucenjaki, ki trde
in dokazuiejo, da so Zenski moZgani toliko in toliko gramov la-
Zii od moskih. Bila to tudi resnica, vpraSam vaju, cenjena druZ-
ba: ne bo-li kupila gospodinja, ki hoce napraviti dobre Struklfe,
raje pol kilograma lepe, bele moke 3t. 00 kakor pa dva kilogra-
ma fizola? »V kuhinjo, in kuhalnico v roke! Nazaj k povojem
svoiih otrok!« tako grome oni, ki se boje nas in modernega
Zenskega gibanja. Tudi mi smo pripravliene delovati za domo-
vino, tudi mi bomo platevale, &e treba, prostovolinih davkov,
samo zagotovite nam v javnem Zivljenju mesto zraven sebe.
In tej enakopravnosti in emancipaciji Zenske iz dosedainega
robstva, ki je Ze pravi $kandal za nade probujeno stoletie, na-
zdravljam! — Oprostite, gospoda, sama ne vem, kaj mi jel’
Sramujem se izgovorjenih besed! Kaj ne, gospod Strganiéek,
da niste jezni name? Na svoja stara leta - norim! Kaj bo?s



Nemo sta poslusala Strgans¢ek in RoZnik govor uZaljene
Zenske duse, in obema se je izvilo isto¢asno iz ust: »sBacilus
eloquentiael«

»Ze¢ zopet me napada! — Nekaj ved bi pa le pritakovala
od vaju! Psovati, da vesta, se ne dam niti v naSem, 3¢ manj pa
v kakem tujem jeziku! Jaz bacilus? To je grda beseda! V ime-
nu vsega zenskega spola, Gegar zastopnico ste razzalili, zahte-
vam, da takoj preklieta to psovko, sicer se vama pripeti, da
dobita jutri vse Zenske naSe ulice na vrat. — ReSite me, go-
spod Strganitek, teh naporov, drugale skolim skoz oknole

sDober dan, gospoda! Ze pred petimi minutami sem po-
trkal in vstopil. Kakor vidim, vlada tn veselo razpoloZenle.
Cast mi ie, predstaviti se cenjeni druzbi: Ivan Petelin, redar v
pokoju! PriSgl sem obiskovat svojega starega prijatelja, Petra
RoZnika. Ker ga pa nisem na3el v njegovi sobi, sem priSel sem-
kai. Vase veselo razpoloZenie je nalezljiivo, vsled Cesar prosim
slavno druzbo dovolienja, obrazloZiti v tem cenjenem Krogu
moije mnenje! V svojih, ¢asu primernih napitnicah sta izpustila
oba gospoda govornika in gospa govornica vaZen faktor. Res,
da potrebuje domovina govorniskih ust, drZava nepokvarjenega
davinega Zelodca in oba kompleksa brezpogoine Zenske po-
modi, toda brez otesa bi tavali i domovina, i drZava po temnih
potih neravnost v neznosne razmere revolucije, samopomoti in
anarhije. Oko je dragocen organ &loveskega telesa, ono posre-
duie med zunanjim, vidnim in med duSevnim svetom. To oko
drzave in domovine smo pa mi: redarji, ki skrbimo, da se lah-~
ko razviia mirno delovanje naSemu narodu v hasek, da se ne
poiavljajo drZavi nobene tezkole pri skrbi za dobrobit nienih
drzavlianov. Jorje loveku, ki izgubi svoje o¢i! Res se mu raz-
vije vsled tega tip skoraj do popolnosti, a to pat le kaZe sim-
bolitno, da se razpase v taki drZavi tatvina skoro do popol-
nosti. — Sam ne vem, kako sem mogel kaj takega izvajatil
Kar spotil sem sele



In med tem, ko je sedel redar Petelin na stol, sta pono-
wila Strgansek in RozZnik velepomembni besedici: »Bacilus
¢eloquentiae!«

»Kaj jaz bacilus eloquentiae? Tega si pa kratko malo ne
dovoljujem! Prisel sem kot gost; nepovablien sicer, a zato
sem se Ze opravicil. Prosim in zahtevam, da spoStuje cenjena
druzba v moji osebi toliko gosta, kolikor biviega redarja! Sicer
pa hvala lepa za vsprejem in na svidenje v sodni dvorani. Na-
vzota gospa je moja prica, kako krvavo sta me razZalila g.
Strganitek in moj nekdanji prijatelj, od sedaj naprej zame le
'gospod financni straZnik v pokojul«

Take obravnave Se ni bilo v sodni dvorani. UZalieni Pe-
telin je toZil Strganiceka in RoZnika radi razZalienia &asti. V
drugacnih razmerah bi bil opravil sodnik vso zadevo tekom pol
uré, toda toZitelj, obtnZenca in pri¢a so okuzili yse navzole s
svojo boleznijo in kmalu je zavladal v sodni dvorani despoti¢ni
it mogodni sbacilus eloquentiaez. Ta si je podjarmil nespazio
‘najprei sodnika, potem drZavno pravdnega funkcijonaria, zapis-
nikarja, odvetnika, sodnega slugo, poro&evalce raznih listov in
galerijo. 3 ‘

Vse ie govorilo 'dolge govore, celo navzole oblinstvo se
je udelezevalo s svojimi izvaianii zanimive obravnave traja-
jole Sest dni. Tretii dan so'bili poklicani izvedenci: dva zdray-
nika in dva profesoria naraveslovia, naj iziavijo, je-li ~bacilus
eloquentiae« psovka. Polovica sodnih izvedencev je bila za to,
polovica proti, vsi §tirie so pa dokazovali svoie mnenje s te-
meljitimi, ure in ure trajajofimi znanstvenimi pradavanii. Vsled
tega je zaprosil sodnik mnenja medicinske fakKultete, ki pa zo-
pet ni vedela nitesar povedati o tem, njej e neznanem bacilu.
Vseutiliste je odposlalo k obravnavi slednii¢ = svojega najbolj-
Sega bakterijologa, ki je proglasil v daiiSem govort: oznacho
sbacilus eloguéntiae« za psovko.

Na podlagi te kon&ne iziave sta bila obsojena Strgansesk
in RoZnik na dvajset kron globe, tro3ki cele obravnave so pa



narastli na tri tiso& kron, Omeniti je treba, da ni zahtevaly ¢b-
&instvo za svoie govore nobene odSkodnine, zato so pa bill
troski primeroma majhni. ’

Iz sodne dvorane se je pa razSirila zgovornost po vsem
mestu. Sleherni bolnik je otroval: svojo soseddtino 2 neizogibni-
mi bacili. Vse je govorilo. IzvoiZeki na vogalu so imell med
sabo navduiene govore o bodoCnosti svoje obrti, dekle s Skafi
na glavi so strastno zagovariale lepoto dragonske, topnitarske
in lovske uniforme, v gostilnah in kavarnah je pa sledil govor
govory, razni govorniki so redevali domovino, izpodbijali novo
davéno reformw, povzdigovali letalne stroie, protestovali proti
povemu Zenskemu gibanju — ‘ako ni bilo Zensk zraven —; celo
solnéne pege so si pridobile vnetih zagovornikov in - strastnih
nasprotnikov.

Kakor bi trenil, je vzrastlo v mestu sedem novih Zen-
skih drudtey, ki so imela skoro vsak veler odborovo sejo, vsaj
enkrat na teden pa izvanreden ob&ni zbor, Zenske so namrel
Se najveé ftrpele, in hipni napadi so se tako izborno olajsali v
kaki klubovi seji ali pa pri ob&nem zboru. Strganiekova go-
spodinja ie postala celo predsednica novemu drustvu »Sloven-
ska suiragetkae.

Zivela je pa v mestu vendar-le oseba, katero so novi
bacili zaman napadali, in to sem bil — jaz. Osvobodil sem se
sleliernega vpliva teh podjetnih bacilov. Moja gospodinja je
imela namre¢ gluhonemega sina. Vsako jutro sem vbrizgnil kap-
liico njegove krvi pod svoi jezik in ni se mi bilo bati okuZenla,
V usesih sem pa nosil debelo vato.

V najkrajSem Casu se je osnoval zacasni odbor, ki me je
hotel kazati govoreCemu obginstvu kot rariteto proti vstopnini.
Obljubila se mi je velika od$kodnina. Skoro bi se bil vdal dol-
gim in dobro utemelienim pro$njam zaCasnega odbora te nove
akcijske druzbe, da mi ni prekriZala usoda vseh radunov.

Moija Ziva lekarna, gluhonemi sin gospodinie, je postajal
od dne do dne bledeidi in malokrvnejsi. Cim vegja nevarnost



mi je namre& grozila, tem ved kapliic sem uporablial, dokler mi
ni zadel moj zalagatelj stavkati. PriSel je dan, ko ga nisem ved
nalel doma. Sel je obiskovat mojega krojaca, prepritan, da ga
ne pojdem iskat v levie Zrelo.

Posledice so se pojavile kmalu. Zveler je bil prijateliski
‘sestanek »Pri zlatem ielenue. Govoril sem tudi jaz. To so se
Cudili moji prijatelii in znanci, to so se jezili odborniki novega
akciiskega podietja! Poldrugo uro je trajal napad. Samo dva
prijatelia sta mi iskreno Cestitala, ko sem se umiril. Ostala
druzba je bila bolj odkritosréna, vrgla me je na cesto, kier me
ie pobral natakar, povedal mi v daliSfem govoru moj racun ter
me za malo napitnino spremil par korakov do hiSnih vrat.

Potrt, okuZen z neozdravliivo boleznijo sem priSel do-
mov. V kuhinji sem nalete] na ubeZnika. Pozabil sem popol-
noma, da stoji pred menoj gluhonemi reveZ. Prevzela e je
zopet bolezen in govoril sem o poZrtvovalnosti. Navajal sem
raznih vzgledov iz ob&ne zgodovine, kako je dal ta ali oni celd
Zivljenje za svojega prijatelja, znanca, dobrotnika. Slednjic se
me je oklenil nemi mladenié krog pasu, zaplesal po kuhinji ob
enaisti uri po no&¢i poskotno polko z mano izustivsi skoro ne-
verjetne besede: sRed3en sem! Sedaj lahko govorim! Vi ste
moj rediteljle

In solza, debela kakor lednik, je zdrknila po mojem licu.
Naj je tudi okuzil bacil vse mesto, naj je zastrupil tudi mene,
dobro delo je pa vendarle storil in radi tega dobrega dela so
se mu izpregledali vsi preiSnji zloCini! Ozdravil si gluhoneme-
ga, zato: slava tebi, bacilus eloquentiae!



AGENTITIS.

24. oktobra 19..

Sam ne vem, zakaj sem se lotil dnevnika. Dnevnik In
mlad odvetnik! Se pegaza bi bilo treba, ki bi me Cakal v pred-
sobi, da ga zajasenf v svojih uradnih urah ter napravim vzklic-
ne izvode recimo v sonetni obliki, meni¢no tozbo pa v epskih
trohejih.

Z dnevnikom je vedno zdruZena Zenska duSa in mlado
ljubezni in poezije polno dekliSko srce. Zakaj naf bi se jaz dr-
zal navade, zakaj bi ne smel izlivati mlad odvetnik svojih do-
Zivljajev v dnevnik vsaj v zaCetku izvrSevanja svojega pokli-
ca? V zaCetku pravim, saj pozneje »cel dan iz pravd koval
bom rumenjake.« In prepri¢an sem, da bom rad prebiral v poz-
nejsih letih, svoje spomine.

Danes sem odprl svojo odvetnisko pisarno. Sedim v
svojem fotelju sam s sabo zadovolien. Kdo bi pa ne bil? Do-
segel semi svoj cilj, za vsak slutaj sem Ze zavarovan zoper
nezgode in na Zivljenie s precej$njo svoto, za skrajno silo imanr
tri dragocene turdke srecke, edini spomin na rajno teto, — in s
pometjo posestnikov, trgovcev in prekanjenih lumpov se¢ bo
7e dalo Ziveti.

Zalel sem zidati gradove visoko v oblake Moii bodott
klijenti so mi donasali kamene in uvrieval sem jih drug k
drugemu v mogocno stavbo.

Nekdo je potrkal na vrata. _

Kakor opusti navaden zidar svoje delo Ze pri prvem
udarcu dvanajste ure, tako sem tudi jaz prekinil svoja stavbe-
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na dela v zratnih visavah, ¢im sem zasliSal Sum pred durmi.
Srce mi je zacelo biti hitreie, radovednost, -kdo bo moj prvi
klilent, me je mudila in glas se mi je tresel, ko sem zaklical:
sNaprejl«

Kar dva gospoda sta stopila v pisarno. Elegantna obleka,
zlata verizica, moderni deZnik v palici so me pripravili v hipu
do spoznania, da imam pred sabo dva bogata hiSna posestni-

ka in da bo torej tudi moj zasluZek primerno masten.

Ponudil sem lima stolici.

»Kakor hitro sva zvedela, da ste odprli pisarno,« tako je
pricel stareiSi gospod, »sva prisla k vam. VaZno zadevo imava
z vami obravnavati, gospod odvetnik, zadevo, ki bo vam do-
nasala obilno udobnosti, kakor$nih niste deleZni pri nobeni
drugi banki.«

 Zastopstvo neke banke mi torei holeta poveriti, sem si
mislil; Ni slaba. ideja!

»@otovo nama ne odrefete ponudbe, ko yvam pojasniva
pogoje. Nasa zavarovalnica, za katero potuieva...«

»ObzZalujem, gospoda, jaz sem zayvarovan Ze dell Casaln
Zal mi je, da sta prisla prepoznol«

Vdani, kenvencijonelni pokloni na obeh straneh, — in
pustila sta me samega, da lahko nemoten pokopliem uniCene
prve nade.

Nisem ostal dolgo sam V sobo je stopil slok gospod Z
njegovega obraza sem razbral, da mora biti hud pravdar. Ve-
del se je popolnoma domace, odloZil povrinik na obesalnik, pri-
maknil sam stol k moji pisalni mizi in se s tem izdal, da je 2e
mnogo hodil po odvctniskjh pisarnah. Mlad odvetnik ima za
vsako malenkost bistro oko!

In kaj je bil ta dozdevni pravdar? Agent za pisaine
stroje. ’

Zopet sem moral obZalovati, da ie priSel prepozno, da je
pisarna Ze kompletna in da mi manjka k odvetniski popolnosti



el

samo Se stranka. TeZko se ga je bilo odkriZati in vesel sem.
bil, ko je odSel, ker v predsobi sem opazil svojo prve stranko.

In ta moja prva stranka, kakor sem si predstavijal, Je
bil zopet agent in sicer agent za pisarniske potrebséine s po-
sebnim ozirom na juridicne Knjige.

Vdal sem se v usodo in ga posluSal. Ko bi le jaz znal
tako lahko, tako tekoe, tako vznedeno in prepriCevalno go-
voriti! Ko je kontal ¢rez dobro Cetrt ure naStevati potrebstine
in hvalisati njiihove dobrote in ko ie ¢ul iz mojih ust, da ie prl-
Lel prepozno, da obZalujem i.t.d., me je tako Cudno pogledal,
da mi ostane trajno v spominu njegov pogled, ki je lzrazal iezo
in Zalost obenem,

Tako ie Slo ves dan, Skupna vsota, za katew 50 me ho-
teli zavarovati razni agentje, znasa do sedaj 235.0(!) kron.
konceptnega in uradnega papirja so mi hoteli naprmi kar cele
vagone, znanstvenih knjig za eno vseuciliséno knidnlcq, le
stranke ni hotelo biti! ' '

Odvetnik brez strank! Zdravnik brez bolnikov. Zdvavnik
ima v tem slufaju ugodnejSe staliste, Svojo znanost poskusa
lahko na svoicih, na sluZintadi, na prijateliih. Vedno je kdo
bolan, posebno pri tem nestanovitnem vremenu. Toda jaz!
Svet je postal pat preved pohleven! Kaj bo, e se uresniéijo
ideali pisatelia Tolstega?

Vsak zaCetek je teZak! S to prislovico se tolaZim in sedaj
¢akam, kako se razvije cela zadeva. Poguma ne izgnbim in naj
hodijo Se par dni sami agentje v mojo pisarno.

25. oktobra 19., | ' ,,:': '

Drugi dan. Ni¢ novega! Samo ve¢ obiskov sem imel da-
nes — seveda zopet agente. Po dva in dva sta prihajala menda
zato, da je imel vsak koj svoio priCo pri rokah, ako bi se mu
zgodilo vsled odvetnikove nervoznosti kai neprijetnega.
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S pisalne mize sem iz previdnosti odstranil ¢rtalo, Ernil-
nik, Skarie, sploh vse nevarne predmete, ki bi me mogli spra-
viti v direktno zvezo s kazenskimi paragrafi.

Davi mi je Cestital prijateli Rudolf k v&erajSniemu uspe-
hu. Sino& mu je namreé pravil v kavarni moj hidni gospodar,
da prihaja k meni mnogo strank in da mi bo moral zviSati sta-
narino. )

Obiski so se danes $e izpopolnili. PriSle so k meni osebe,
imenujem jih na tem mestu agente in rebus suis, to so pisariji, ki
bi radi vstopili v mojo pisarno.

PriSel sem do neovrgliivega zakliuCka, da je na svetu
Se mnogo bolezni, za katere niso naSli u¢enjaki Se posebnega
imena. Mene je Ze zaCela muliti taka bolezen. Krstil sem jo:
sagentitise. Njen glavni znak je skrajna razburjenost, ki se mo-
ra skrivati za sladkim smehljaiem. Huda je ta bolezen, in bojim
se misliti na niene uCinke, ako bo trajala delj Casa. Ali ni zdra-
vila? Zapreti pisarno? No, potem pa tudi stranke ne morejo k
meni! Naznanilo v listih, da sem Ze zavarovan, da imam pi-
sarno urefeno? Tisti, ki bi brali to naznanilo, bi mi oGitali ali
prevzetnost, ali bi pa napravili z desnim kazalcem par krogov
na svojem Celu, in tisti, ki bi ne brali naznamla, bi pa prihajali
vkljub temu k meni.

Ko bi dobil le prvo stranko. vem, da bi mi odleglo. TeZ-
kim srcem te priZakujem! Pridi! Ozdravi me! Dopusti§ li, da
mi stisne bolezen v roke piStolo, ki ie namenjena le samovoll-
nim delilcem mojih bodo&ih zakladov? ReSi me, prva stranka,
ne boi se strofkov! Pod tarifo ti hofem konati pravdo. Pridi,
zlotinec, in obljubliam ti, da oddrgnem s svoio preprifevalne
besedo celd rablievo zanko s tvojega vratu.

~ Soba je tiha! Mojih klicev ni sli3al nihCe. Kaj bo?

15



26. oktobra 19..

Tretji dan. Da bj bilo ostalo vsaj pri starem! Na zava-
rovalne agente, na priporotevalce pisalnih strojev sem se bil
Ze skoro privadil. Tem mojim >preliubeznivime« znancem so se
danes pridruZili Se drugi: meSetarji, trafikantje in agentie proti
poZaru.

BrZ se je zvedelo, da-imam Ze kot zaletnik ogromnega
dela. In posledica temu? Prvi meSetar mi je priSel ponujat vec-
ie, elegantneiSe prostore tik sodne palate, drugi bi mi pa bil
rad naprtil celo lepo, enonadstropno, za dobrega in zaposlene-
ga odvetnika kakor nalaS¢ sezidano vilo nedale¢ od ‘sodista.

Prihajali so trafikantie priporofevaic se, nai kupujem pri
njih kolke in znamke. Spoznal sem, da bijejo hud boj za obsta-
nek tudi trafikantie in da preZe celo na one male odstotke, ki
iih dobe pri kolkih.

In slednji¢ je hotel neki agent na vsak nadin zavarovati
proti poZaru moje¢ premicnine. Ognijegasci gotovo ne bi imeli
toliko dela, ¢e bi tudi gorele vse moje premicnine, kolikor sem
ga imel jaz, ko sem se postavlial v bran ognjevitim besedam
navdulenega agenta proti poZaru.

Sedai pa je dovoli! Moja bolezen ie napredovala. Vse
sem Ze do dobra premislil. Ali unigiti vse agente, ali pa sebe.

V tem trenutku se spominjam mladenica, ki je izpil v ne-
kem dunaiskem hotelu strup in si nato to&no in vestno zapi-
soval vsakih pet minut uinke delujolega strupa, dokler munt
omahnila roka tik pred smrtio. Nekaj podrobnosti s {emi za-
piski ima moj dnevnik. .

Moj Zivlienski strodkovnik je sklenjen, Kmalu ga predlo-
Zim najviSjemu sodniku v likvidacijo. Radoveden sem, katere
postavke mi bodo ¢rtane.

Usoda je zmagala. S tem koncam.

2



Dragi Mohor!

V prilogi ped A Ti poSiliam svoi dnevnik. Kratek je. Pre-
beri in hrani ga! Ne sodi me slabo, ker Ti ne pozna$§ in ne
mores poznati moje bolezni agentitis. Dasi lajik v zdravstvenil
stvareh, sem odkril novo bolezen, krstil jo in jo negoval, dokler
me ni spravila na Zrtvenik. Vsak napredek Cloveske kulture
zahteva svoje Zrtve,

Sprejmi- zadnji pozdrav od take irtve,

od Svojega priiltelia Ivana.
26. X. 19.. '

N. B. in P. 8. Stroske tega pisma v znesku 2'75 kron
dargj druzbi sv. Cirila in Metoda.

_ Prijateli Mohor se je bil ravnokar vzbudil Ker je imel
Se precej tasa do osme ure, je Se malo polenuharil v postelji. .

Na prate je stel pod odejo, koliko dni' bo' treba Se ¢akati na
plado 1 ni Se prisel v svojem racunu do 31. oktobra, ko le
vstopil v sobo pismono3a z ekspresnim in priprofenim pismom.

Prijatelj Mohor je zaman preml!.!ieval, kdo bi ga bil
pocastil s tako nujno posiljatvijo.

“" Prebiral je in prebiral in ni mogel poimiti vsega tega.
Najprej s¢ mu je zdel popis Segava &rtica, ubavna tragika in
koﬁn! latel;ev podpis ga je iztreznil. !

an mriev! In e predv&erajsniim je napravil valat in

pagata' ReveZ!«

Bliskoma se je oblekel. Tako hitro se ni bil opravil niti
takrat, ko ie Sel k birmi.

Kave, ki mu jo je bila prinesla gospodinja, se ni dotaknil.
Ves zbegan in potrt, brez ovratnice in z odpetim telovnikom Je
planil iz sobe, ne da bi vedel, kam pojde in kaj napravi.

V stopni¥¢n mu pride nasproti prijatelj dr. Ivan.



»Kam pa tako zarana, Mohor?« ga ie vprasal in-mu-po-
nudil roko.

sKaj si ti, Ivan? Ali nisi e mrtev? Kaj se misliS Saliti z
mano? Pravkar sem hotel naro&iti venec za tvojo krstole

»No, no, le ne pretiravati! DolZan sem ti nekai poiasnil,
zato sem moral priti k tebi, da zabranim s svoiim prihodom
prezgodnjo vest o svoii smrti. Ho¢em biti kratek!

Sino¢i sem nesel pismo s tvojim naslovom na poS§to In
se vrnil v pisarno, da ozdravim temeljito svojo neozdravljive
bolezen. Pistola ie bila Ze pripravliena. Samo Se eno cigareto
sem nameraval pokaditi. ,

V tem je nekdo potrkal na vrata. Se tega je bilo treba!
sem si mislil. .

In kaj menis, kdo je priSel k meni? lzidor Goldspiegel -
agent. Usojeno mi je bilo izpiti kelih grenkosti do dna in nisem
se strasil zadnjih kapljic. RV ‘

Toda glej, udo! Nitesar mi ni ponujal, ni¢esar priporotal,
ne strojev, ne &rnila, ne papiria, ne tiskovin, ni me nameraval
zavarovati, priSel je k meni po odvetnisko pomo¢, toZit namred
privatnika Korena, ki ga je bil nesramno oStel in ga vrgel na
vse zadnje z brahijalno silo po stopnicah, ¢e$ da je nepobolisliiv
vsiljivec.

Dobil, imel sem prvo stranko in agentitis je na mah —
izginila. Povzrogili so jo agentje in agent me je ozdravil. Za-
struplienje se da najlaZie ozdraviti s protistrupom. V dunaisk!
noridnici se je baje posretilo ozdraviti progresivno paralizo s
tem, da se je vbrizgnil bolnikom tuberculin.

Zdrav sem in vesel in mojo srefo pomnoZuje ¥e v veliki
meri deistvo, da sem ti priliranil proti koncu meseca precejsnie
izdatke za dragocen venec, kakorinega pal zasluZi tvoj pri-
jatelj.« '



NA SVETOVNI RAZSTAVI,

p »Kaj pa te je privedlo sem? Sploh povej mi, &e ti res
ti, ali je tvoj duh, ali imam jaz halucinacije, ali pa ima$3 ti brata
dvojtka, ki je tak kakor ti in si mogoge ti ta dvojCek?!. Zakal
tako mol¢is? Ne poznas-li ved svojega starega prijatelja, trgov-
ca Komarja, Matevza Komaria? Kaj neki dela§ tu?«

S temi vprasanji je obsul novodosli gost v bruseliski
restavraciji urednika in porolevalca sNovega vekas, Adolfa
Logarja, ki je uZival slasten zrezek.

sPravkar premiljujem, na katero vprasanje bi ti najpre}
odgovoril. Osem vprasanj v desetih sekundah! Prijatelj, v tem
si dosegel rekord! Prisedi! Vse zveS polagoma. Zrezek ne do-
pudta odlafanja, zato pa polakajle

In kakor bi se ne bilo pripetilo ni¢ izvanrednega, je na-
daljeval urednik Logar svoje kosilo. Komaij po zadniem griz-
liaju se je obrnil k svojemu prijatelju.

»Sedaj razpolagaj z menoj! Nisi.se zmotil! Pred tabo se-
di tvoj prijateli iz domovine, Ze tri mesece sem tu. Sef me je
poslal sem na svetoyno nzsuvo kot poroZeyalca in &ndim se.
da nisi spoznal iz moiih &lankoy pravega dopisnika.«

»Vse prav in dobrols mu je pato odvrnil prijatelj Komar
stoda v takem trenutku, ko zagledam po treh mesecih v tuiem
krain, dale¢ od domovine, svojega prijatelja, bi Ze lahko zahte-
val od tebe vsaj nekoliko zadudenia, presenetenja! Skoro te ne
spoznam vec, Zrezek ti je ljubSi od mene!«

sZrezek se lahko skvari; najino prijatelistvo se pa ne
more! Izpremenil sem se pa v,}g!(kp. da me ne spravi nobena
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stvar iz ravnoteZja, za kar gre hvala edino le mojemuy po-
klicu,«

sCotovo si potemtakem doZivel mnogo zanimivega v
tem Casu. Veselim se tvojega pripovedovanja. Stiri dni se Ze
klatim po svetovni razstavi in kmalu mislim odpotovati. Tvoje
Zanke sem sicer prebiral; e bi bil pa vedel, da se skriva mog
prijateli za tremi zvezdami, tvojim obilajnim podpisom, bi jih
bil bral seveda pazliiveje.«

sProstega ¢asa, prijatelj, nimam mnogo. Opravka imam
Erez glavo z raznimi kongresi, ki s¢ vrie kar zaporedoma. Da-
nes imajo nacijonalni ekonomi svoje sklepno zborovanje. Po-
misli, to je Ze sedeminStirideseti kongres. Nobenega nisem iz-
pustil. Koliko truda zame! Najhuje se mi godi na medicinskih
kongresih. Zdravniki in uCenjaki znajo temeljito razpravijati o
tei ali oni bolezni, kar cele armade bacilov letajo po zraku in’
posluSalec - lajik mora postati hipohonder. Tako sem zbolel za
jetiko takoj po kongresu tuberkulozov ter bolehal kake tri dni,
potem se me ie lotila azijatska kolera po temeljitem predava-
nju: »O stanju niene etiologiie, patogeneze, profilakse in tera-
pije«. Kolero je pregnal rak na Zelodcu, katerega mi je serviral
znamenit francoski uenjak na kongresu razpravliajoC o novep-
Sem zdravljenju raka. NovejSa bolezen preZene vedno prej-
Enjo, jaz pa sem imel pri tem Ze kakih dvanalst najrazlicneiSih
bolezni. Celo pred ginekologi nisem bil varen! Najboli mi pa
ugaja dejstvo, da sem se do dobra seznanil s statistiko, sai
utemeljuje vsak predavatelj svoja izvajanja s podrobno sta-
tistiko. Vse sem zalel motriti skozi statistiéno steklo. Samo
da to moje polétie ne korenini v kaki novi bolezni! — V osta-
lem ti povem, da mora imeti ‘dober porolevalec mnogo srede.
In to imam! Med vsemi porolevalci sem skoro najbolj znana
oseba, in mofa popularnost mi je priborila podpredsednisko
mesto v novem drustvu poroevalcev. To je vse, kar te mogole
zanima. Sedal pa grem na kongres! Ali Se Se kaj vidiva? Ne?
Torej pozdravi vse prijatelie in znance v ‘domadem kraju in



A

nikar se ne boj, ,da te okuZim z bubonsko kugo, katera me
muci Ze dva dni! Ostani mi zdrav!e

Pikolo je zatuden zrl za urno odhajejotim gostom Ko-
marjem.

v briiazncm tihem koticku restavracije »Pri severnem
medvedus je sedel kakor vsak veer porolevalec Logar. Urica
brezskrbnega pocitka po kontanem delu mu je postala Ze Ziv-
lienska potreba, V&asih je prisedla k njemu natakarica Steii,
e ni imela slutaino mnogo gostov.

Stefi ie bila prekrasno.dekle. Zdelo se Je, da jo ie daro-
valo jasno italilansko nebo mrzlemu severu kot tolazho v nepri-
jaznih, meglenih, jesenskih dneh. Celo Logar, kateremu ni mo-
gel oditati niti naiboli fanatiCni pedant naimanj$e zakonske ne-
zvestobe, se je vdal ¢aru njenih Zarnih odi in skril iz previd-
nosti, takoi ko jo ie spoznal, svoj porotni prstan globoko v
taini predal svoje listnice.

»Cospod Adolf, — dovolite, da vas kli€em po imenu -—
zaupati vam imam veliko tainost!«

Kakor uglasbena bajka so se zdele te besede Logarju, In
izpraznil je kozarec renskega vina, hotet prikriti svojo no-
tranjo razburjenost. ;

»Gospodicna Stefi, dobro me pozifate! Odkrijte svoje srce,
vas najzvesteii prijateli poslusals

»>Pravila sem vam Ze, da je cilj moiemu hrepenenju: postati
gledalis¢na igralka. Zalostne razmere so mi za enkrat preér-
" tale radune postavivii me v restavracijske prostore. Niti to
Zivlienje brez vsake poeziie, niti ponudbe in opazke velkrat
7e opitih gostov me niso mogle oropati idealov. Skoro. vsako
no¢ prebiram drame in igrokaze, &rez dan pa opazujem s paz-
" liivim ofesom liudi, ki so moii najbolisi uitelii v gledaliskl
umetnosti.
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Toliko le kot uvod! Pred pribliZno enim mesecem sem sk
izposodila od domale h&ere brez njene vednosti nailepsSo pro-
menadno obleko — dragocene Erne Cipke na vijolCasti svilenf
podlagi. Ne sodite me krivo, gospod Adoli! Istotako sem si iz-
posodila pri na8i sobarici njen Siroki klobuk. Glede klobukoy
ima na$a sobarica bolji okus od domate hlere. Solnénik, pan-
ljata in popolnoma moderna koSata frizura, kakor¥ne nikdar
ne nosim, ki je pa pristojala klobuku in obrazu, so izpopolnili
mojo toaleto in Sla sem na razstavo. Niesar nisem vedela o

tekmi za lepoto, ki se je imela tam vrsiti. Svojo ulogo kot po-
nosna, svoje lepote zavedajota se, nepristopna kontesa semr
igrala izborno. Stavim, da bi moji opazovalci neusmilieno pre-
tepli onega, ki bi iim bil povedal resnico ozmerjaje me z nata-
karico. Pri tekmi je dobila Gaby Thonissen najvel glasoy,
dvestotriinpetdeset glasov vel kakor najbliZia njena tekmo-
valka. Jurija ji je izrogila priznalno darilo: zlate uhane z brl-
lianti. In ta Gaby Thonissen sem bila — jaz! Svoiega pravega
imena nisem smela povedati, saj veste, radi samovolino izposo-
jenih styari! Kmalu sem se vrnila domov, ne da bi se bila ude-
lezila plesa, prirelenega v Cast novoizvolieni kraliici lepote,
in &rez pol ure ie Stefi Ze stregla gostom. V dokaz — evo vam,
gospod Adoli! — tukaj etui z whani, tu pa izrezek iz tukal-
iniega ilustrovanega tednika z mojo sliko in dalj§im popisomr
tekme. 1z popisa razvidite, s kako fantastitno, skrivnostno
meglo se je znala odeti neznana kraljica Qaby. In sedaj po-
mislite! Slavna sem, toda to slavo uZiva Qaby Thonissen, te
slave ni deleZzna Stefi in to le radi obleke! Sicer pa lahko za-
znamujem v svojem Zivlienju vesel trenutek, ko je Zenska ni-
gemurnost v meni slavila svole triumie.«

__ Ves sreten, zamaknjen v Zametasto tmino njenih ofi je po~
slual Logar njeno naivno pripovedovanje. Komaj dalisi presle-
dek, v katerem je Se odmeyal glas njenih zadnjih besed, ga
ie nekoliko iztreznil.
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»Da nisem bil sam navzo¢ pri omenjeni tekmi, da nisem
sam podrobno popisal toalet odlikovane kraljice in nienih dveh
dvornih dam, pri &emer ste mi pomagali prav vi, gospodiéna
Stefi, s svojo Zensko izkuSenostio, bi vam teZko veriel, toda
dragoceni uhani, podobnost slike z va%o rajsko prikazniio, pre-
Zenejo sleherni dvom. Toda stoj, izborna ideja! Pojdete-li jutri
z mano na razstavo? K sre¢i ne bo nobenega kongresa. Ne ho
vam treba nastopati kot igralka v bogve kaki ulogi, kot Stefi
mi Se najboli ugajate! Tudi jazbi rad opazoval Zivlienje In
lepoto svetovne razstave ne kot vesten porolevalec, marved
kot navaden obiskovalec, ki ne Euti na sebi nikakih spon. Jutri
po kosilu pridem po vas'«

sIn jaz vas potakam! Kako bo lepo, koliko zabave! Hvala
vam iskrena za vabilo! Usmilili ste se ptice, ki si je v kletki
usode pohabila peroti, peliati jo holete v prosto naravo, pod
jasno nebo, kier pozabi — &e tudi le za par trenutkov — klet-
e in nemile usode. Ko se pa vrne v prei¥njo ieco, ji bo lajgal
spomin na preZite ure vso teZo zopetnega suZenjstva. Lepih
trenutkov je zelo malo v Zivlienju CloveSkem. Teh ni vreden
oni, ki jih hoté zamudi! In, kaj ne, ves &as se bova menila o
gledalis¢u? To bo praznik zame!'e

Prisréno je stisnila natakarica roko svojemu prijatelju In
s hyaleZnim, pomenljivim pogledom izginila v kuhinjo. Logar
je pa sanjal sladke sanje o soln&ni prostosti in strogo prepove-
danem sadu.

' Ob dolotenem Casu se je napotil Logar s svoio spremlje-
valko k razstavi, Bil je izredno dobre volje.

. Dasi je bila zgodnia popoldanska ura, je opazil Ze od da-
Tet ob vhodu v razstavo veliko gneo liudi. Vedel je natanko,
da se ne pri¢akuje nobena kronana glava in vendar so se bli-
skala v solnénih Zarkih godala mestne godbe. Ves odbor sve-
tovne razstave je bil v fraku in klaku, med mnoZico so pa $vi-
'gali neumorni porolevalci in reporterii.



V Logarju se je takoj vzbudila Casnikarska radovednost.
Pospesil ie korake, preril se skozi gnelo, potisnil na lahka
svoio spremlievalko skozi ozki vhod, stopil za njo, — godba je
zaigrala impozanten tu$, nad vhodom je zaplapolala velika bel-
gijska zastava, ob&instvo pa je viharno pozdravlialo v vseh
evropejskih jezikih.

Tak sprejem! Cudila se je Stefi, fudil se je Logar. Prislo
ie vse tako nepri¢akovano, tako hitro! Je-li bila prireiena ova-
cija vradajoci se kraljici lepote, se je-li nameraval odlikoyati
odli¢ni zastopnik publicistike? MnoZica je Se vedno vzklikala,
dokler ni slednji¢ stopila deputacija odbora na posebno zna-
menje iz pozavne k doilemu paru.

»Vade blagorodje!« Globoko se je prikolnil predsednik pred
vso zbegano Stefi. »V imenu odbora nase svetovne razstave
vas najprisrénejSe pozdravljam! Boginja Fortuna vam mora
biti zelo naklonjena — toda tudi mi ob&utimo njeno naklo-
njenost. S svojim prihodom, draZestna gospodicna, ste dopolnili
prvi milijon obiskovalcev nase razstave. Kot mal spomin na ta
velepomembni trenutek v Zivlienju naSe razstave blagovolite
sprejeti to hranilno kniiZico z vloZkom desetih tiso& frankov.
Mestni svet vam pa daruje dragoceno zapestnico. Ako pa
smem verjeti francoskemu poroéevalcu, s katerim sem pravkar
govoril, je ta trenutek 3e¢ veliGastnejSi, kaiti naSa kraliica se
je zopet prikazala na pozoris&u svoijih triumfov. Zivela kraljica
lepote, Gaby Thonissen!«

Godba in navduleni klici so sledili temu pozdravu. Kakih
deset fotografov je sproZilo istofasno svoje aparate.

»Tudi vi, gospod Logar, bodite nam dobrodoslil« Predsed-
nik je krepko stisnil roko svojemu znancu. »Smatramo dobrim
znameniem, da je priéel zastopnik osme veleviasti — Casopisia
— drugi milijon. Kier podpiraio publicisti v taki meri nasa kul-
turna stremlienja, ne izostanejo uspehi! Dovolita, cenjena siav-
lienca, da vaju tem potom vabim v restavracllskl pavilion, kier
je Ze pripravlien dinerl«



Zopet je zaigrala godba. Predsednik jé ponudil roko go-
spoditni Gaby, za prvim parom So se uvrstili drugi, odbor, do-
madi in tuii razstavlialci, Casnikarji in Se mnogo drugega
uglednega obéinstva.

Pri lzbranem kosilu ie bil samo slavlienec Casnikar Logar
slabe vohe Kako _je hrepencl biti sam s Stefi, toda usoda se ni
ozirala na njegove Zelie! Slutil je, da je to zadnii sestanek. Iz-
gubil je prijateliico, izgubll druZbo pri bodotih vederiah. Saj
bi bila Stefi tudi nespametna opravljati §¢ nadalie sluZbo nata-
karice, sedaj ko je zaslovela po vsej Belgili pod imenom Gaby
Thonissen kot kraliica lepote in kot milijonski gost v svetovni
razstavi, sedaj ko ima dovolj pripomotkov in celo vrsto novih
prijateliev in dobrotnikov, ki Ji bodo gotovo ugladili pot do
gledaliS¢a. Najboli ga pa je jezilo, da bo moral porocati o tém
dogodku domademu listu, da bo moral lagati o veliki sreci, ki
je doletela list, ker je pri¢el ba$ njegov porolevalec drugi
milijon. O Gaby bo treba seveda previdno pisati, sai bo nle-
gova Zena Ze itak liubosumna, ko bo brala, da je tako krasni
dami prvi sledil — nien moZ. Edina dobrota so se mu zdell v
tem trenutku kongresi. Tu si pois&e lecila za blamirano samo-
liubje in za izgublieno priiateliico.

Ne godba, ne pijaga, ne vesela okolica, niti hvaleZni po-
gledi krasne sosede niso pregnali temnih njegovih misli. Bil le
‘kakor nagrobni kamen sredi krasnega cvetolega vrta.

Truden, izmuden in zaspan se je vradal Logar nekaj dni
pozneje od mednarodnega kongresa, na katerem se jg razprav-
lialo o spalni bolezni. Trypanosomi, povzrocitelji te bolezni,
so seé ga polastali, kajti njegove odpornowsilo proti parasitom
so bili zmanjSali dogodki zadnjih dni. V pestrejSih barvah, ka-
kor predavatelj, predstojnik Pastenrjevega zavoda, si je pred-
stavljal boj trypanosomov s krvnimi telesci, in ko je legal v



posteljo, ie bil prepri¢an o zmagi krutih nasprotnikov. Avto-
sugestija ga je uspavala in zaspal je..

Bruselj je potival. Popolnoma? Ne!l V razstavi je nekal
prasketalo, kakor bi si napravlial oriak pot skozi ozko odpr-
tino. Cuvajeva trobenta je zapela,odgovorila ii je piStalka mest-
nega redarja in oriak ie odstranil, kakor da je Cakal samo Se
tega znamenia, zadnie zapreke in velikanski zubelj je Svig-
nil proti nebu. Gorela je glavna palafa belgiiskega oddelka.

Tretiina mes&anov je gledala od blizu in dale unitujote
delovanje latnega elementa. Tudi gospodinija, pri kateri je sta-
noval Logar, je bila zraven. Pravila je okoli stojie€im osebam,
da je slutila Ze prejsnii dan to nezgodo. Imela je namre¢ kar
dve noti zaporedoma grozne sanje. Ko je pa prisla po dolgo-
trajnih ‘debatah z gostobesednimi znamkami domov, se je za-
cudila, da ni Se vstal njen gospod.

. Pozar je divjal dalje. Angleski in francoskn oddelek sta
pogorela do tal in tudi v pariSkem pavilionu je Ze gospodaril
ogenj. Ves Bruseli je bil na nogah, Edino Logar je spal. Gospo-
dinja ie hodila v niegovo. sobo, prisluikovala, mu-li Se bije
srce in mu polagala mokre cunje na celo. Toliko novie o po-
Zaru, o svojih sanjah mu je imela povedati - in ta nesrecneZ le
spal.

Besneli plameni so se lotili starega Bruslia. Ves svet ie
Ze vedel o tei nesreli, posebni viaki so vozili radovedne gle-
dalce iz vse Belgiie, poroCevalec Logar je pa spal, trdno spal.
Ob njegovi postelii so stali Ze trije zdravniki, merili mu tele-
sno toploto, Steli utripe srca, posvetovali se in maijali z glavo.
Iz male bolniSke sobe je pa naSla kmalu pot v javnost skoro
neverietna vest, da Zivi v Brusliu ¢lovek, ki ie prespal ves po-
Zar v svetovni razstavi-in ki je vrhu tega Se — porofevalec.
Bil ie rekord, Listi so posvefali enako $tevilo kolon poZaru
kakor prvemu slu¢aju spalne bolezni.

Po hudem vsestranskem naporu zdruZenih ognjegascev
se je slednji¢ vendar-le posrelilo ukrotiti divie elemente in
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skoro listotasno se je zbudil bolnik Logar iz svoie dozdevne
bolezni. ki

Okreval je. Dasi je postal slaven med svojimi stanov-
skimi tovarisi zbog svoie velike srete, svoj poklic kot porote-
valec si fe pokvaril, kajti Sef mu ni mogel odpustiti, da je za-
mudil najlepSo priliko ter prespal tak svetovni dogodek.

Potrt na dusiin telesu se jie vrnil Logar v svojo domo-
vino. Pri listu mu je bil odkazan oddelek za statistiko, v kateri
se je bil precej izpopolnil na kongresih. Tupatam se je izkazal
v tem pravega mojstra. It menda ravno njegovi statistiki, ko-
jliko potresov pride v enem stoletju na vsakega posameznega
“Japonca in koliko centimetrov raznih strupenih ka¢ na vsake-
ga Indijca v cnem letu, sta mu pripomogli, da je bil poklican
kot glavni sotrudnik k &asopisu, ki ga je izdajal statistiCni
urad. 3
Velkrat se je spominjal svojega bivania v Bruslju, In
pazljivo Je sledil vsem vestem, ki so povzdigovale ter slavile
novo prikazen na gledaliSkem odru: Gaby Thonissen. V takih
trenutkih se je zaprl v svojo sobo in, kakor je sam izradunil,
je prislo po pet solz na vsako &rko nienega imena. Zepno ruto
je pa skrbno skrival pred Zeno, kaijti Clovek se ne more vedno
izgovarjati z nahodom.
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Velika stenska ura ie odbila: Sesto.

Pri svoji pisalni mizi je sedel Roga&, komik pri mestnem
gledisén. Od casa do ¢asa si je napolnil izpraznjeno Skodelico
s Se kadeco se &rno kavo. V kratkih presledkih je izpihoval
gosti dim debele smotke v zrak in to je brezdvomno nazna-
njalo, da je bil najboliS§i u¢enec in oboZevatelj Talije, modrice
komicne igre, zelo, zelo nervozen.

To nerazpoloZenje je obCutil Roga& v celem obsegu.
Vse ga je jezilo. Udusiti je hotel td nenavadni pojav, toda za-
man. Prebral je Ze novo komedijo, katero mu je bil izroé&il rav-
natelj v pregled in katera je imela Kkrasiti kot priviatna novl-
teta repertoar bliZnje gledaliSke sezone, a pri sklepu tretjega
dejanja je spoznal, da je bral le mehani¢no, da ni imel o vse-
bini niti -pojma. To spoznanje ga je Se bolj razljutilo in kniiga
je sfréala dale¢ tja pod okno. Ista usoda je bila namenjena tudi
smotki, da je ni resil njen rdeci pas prezgodnjega pogina.

In prav ta rdeCi pas mu je vzbudil spomin na prejSnjl
vecer,

Njegov prijateli, veletrZec Muha, ga je bil namre¢ po-
vabil na veterjo, oziroma kakor se je blagovolil izraziti sna
mal prigrizek, saj praznovanju petindyajsetletnice tvojega
marljivega delovania na gledaliskih deskah se ne smed odteg-
nitile Rogal se sicer niti zavedal ni, da je jubilant, toda pri-
jatelin in Se takemu odrefi pro¥njo in odkloniti povabilo, «bi
pricalo le o nehvaleZnosti do mecena, na drugi strani je pa
komik dobro poznal in $e bolj cenil take napovedane prigrizke.




Elegantna druZba je bila zbrana. Omizju je caroval
slavljenec. Vse ga je slavilo. Cim bolj je potekal ¢as, &im bolisa
kapljica je prihajala na mizo, tem pogosteijle in tem dalife so
bile napitnice, Na vse strani se je moral Roga¢ zahvaljevati.
Ves vzhiten je bil, videt toliko zvestih prijateliev, toliko na-
vduSenih &estilcev. Zasnoval si je resen govor. Govoril je o
gledaliSki umetnosti, o vzvideni nalogi pravega umetnika, in
Cudno! — vsakemu stavku je sledila salva neukrotljivega
smeha in naj je bila vsebina Se tako resna, sentimentalna,
omizie jo je kvitiralo s krohotom. Pri tem je komik prvid spo-
znal resnico, da vidi obtinstvo v njem komika, e tudi ni na
odru, da smatra vsako njegovo besedo za komitno. Ce nasto-
pa komik v resni ulogi, je Ze zato komiten, ker hole biti resen.

To spoznanie je zelo razjezilo Rogaca. Brez ovlnkov fe
povedal druZbi svoie mnenje, pojasnil ji v tem oziru njene
zmote in — uspeh? Vsa druzba se je Se bolj smejala, &es, ko-
mik je prekosil v tej resni ulogi celo samega sebe. Ni mu pre-
ostalo drugo, kakor ustvariti_si o zbranih navzolih posebno
muenje, zakopati isto globoko v srcu v nadi, da vzkliie o pri-
mernem Casu iz tega semena sladko mascevanje, s katerim do-
kaZe, da zna tudi priznan komik resno misliti, govoriti, delatl.

Kaka izprememba! Vsekdar se je trudil, pridobiti si z
vestno resityijo svoiih uloz priznanie smejoc‘.ega se obdinstva
in strogih kritikov! Temeljito je prouteval vsako komedijo,
hotet doznati pravo komiko, naj je Ze ta ti¢ala v besedah, mi-
miki ali v situaciji, in sedai, ko je postal znamenit umetnik, ga
razburja prisrlen smeh, smeh, ki j¢ imel prej vedio vrednost
zanj od najburnejfega aplavza, od najbolj laskave kritike.'

f MasCevanje! Ze sama misel na ma$cevanje je hladila Ro-
galu razgreto kfi. Niti ¢rna kava, niti debela smotka nista po-
kazali uZaliency nacina, kako se masevati.

* ' “Nekdo je potrkal. Na prijazni snaprej'« so stopili v Ro-
galevo sobo njegovi prijateljiit odvetnik dr. Kralii&, urednik
Hrast in- posestnik Petrig. :



Sedli so na mehke fotelje. }

»Ves kaj, dragi Rogat,c tako je zadel dr. Kf&lhé abrez
uvoda in brez ovinkov ti naznanjam namen nasega prihoda.
Mislimo in moramo te pregovoriti, da spreimes kandldaturo v
nasem mestul«

sKomik in poslanec!?« se je néudil Rogat. »To se p.!
" e skladale i

»0lio, kdo pa pravi: poslanec?« se je vmesal urednik
Hrast. sMi ti ponuiamo samo kandidaturo, za poslansko ¢ast
se Ze moreS sam priporoditi volilcem!«

»Hrast, ti pa molgi, vse nam Se skvarile se je jezil ods
vetnik. »Saj ga ne zna$ snubiti! Prepusti meni ta posel! Stvar
je namre¢ taka! V naSem mestu je toliko strank in strancic,
da so Sanse za vsakega kandidata zelo nmeugodne. OZja voll
tev je skoro neizogibna. Prodrl bi kveéiemu kandidat, - Cigar
popularnost bi odtegnila vsem drugim kandidatom toliko gla-
sov, da bi jih imel on dovoli. In tak kandidat bi bil edino le ti!
Vse mesto te pozna, Cestilce svoje umetnosti ima$ v vseh
slojih mesCanstva, kar paé naiboli dokazuje vedho polno gle-
disce jn nestevilni venci, ki ti vise po stenah. S teboj mioremo
zmagati, brez tebe se le blamiramo! Tvoja kandidatura bo
utinkovala kakor kaka nova komedija: tvoja wvodilha uloga
napolni volisée do zadnjega koticka. Zrtvuj se. saj Koncem
konca je lahko tudi komik dober naroden delavec na resmem
politiénem poljul«

»Seveda, seveda! Popolnoma se strinjam s tvojimi na-
zori! Dokazati hotem, da se ne strasim tudi resnega deloya-
pia. Vafo -kandidaturo, prijatelji, sprejemami« Pri teh svefa-
nostnil besedah je zadonel Rogafu v {fesili neopraviten!
smeh vieraj$njega omizia, cutil je, da je priSla ura masSeva-
nia, in zadovolino je segel prijateliem nekako v podkrepitey
svoje iziave v roke.

sSkoda, ‘da si se tako naglo odlo€ille se je oglasil PetriZ.
sZatrtal sem si bil lep, prepritevalen govor in meni bi se mo-
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ral vdati! Drugi¢ ne bodi tako nagel v svoiih sklepih, da za-
morem tudi jaz prepriCevati trmaste gospode!«

Tako so se razgovarjali prijatelii pri kozarcu dobrega
vina pozno v noé, osnovali natanfen naért vsega agitacijskega
dela, dologili prostore za javne shode, sestavili navduden oklic
na volilce in — me$tanom se niti sanjalo ni, da se je isti tas
pojavila nova zvezda na domalem politiénem obzorju. .

Kakor v vsako ulogo, tako hitro se je vZivel Rogag kot
spreten in odlien igralec tudi v svojo novo ulogo kandidata.
Dobil je dobre utitelje in svetovalce v izkuSenih strankinih
politikih, ki so se kar Cudili svojemu udencu in se ob enem ve-
selili, zaslediv3i popolnoma nov talent za politiko.

Roga& pa je bil tudi v resnici dober ucenec. Se najved
preglavic mu je delal strankin gospodarski program. Ni uda!
Umetnik je bil in za take suhoparne, prozai¢ne stvari ni imet
mnogo smisla.

Takim predpripravam je slednlo intenzivno agitacijsko
delo. Shod se je vrstil za shodom in ime znanega, priljubliene-
ga kandidata-komika je povsod privabljalo nesteto posluSalcev.

Tezko ie bilo v zaletku Rogalu razvijati svoi program-
ni govor — brez suflerke. Polagoma se je pa privadil temu
nedostatku, saj je itak izpolnjeval njegove neprostovoline go-
vorniSke odmore buéni smeh zbranih volilcev, ki so $¢ vedno
videli v govorniku le komika. S sebi priroieno hudomusno Zi-
lico je razoroZil s Casoma tudi vse reporterie nasprotnih strank.

Uspehi niso izostali. Dva stranska kandidata, sta se ko}
odpovedala kislemu grozdiu, prvi radi bolchnosti, drugi pa
radi domacih razmer.

Po zadnijem shodu »Pri povodnem moZue« so se pa uve-
rili celo najhujdi strankini ¢rnogledi o popolni Rogadevi zmagl.
Zdelo se je, kakor bi bil ta shod benefica kandidata, ki je pri-
vabila na prostrani vrt veliko mnoZico volilcev ob&udovat
umetnika - komika v njegovi najnovejsi in menda najlepsi ulo-
gi volilnega kandidata. Veselo razpoloZenje je doseglo visek,



ko je razlagal govornik s potnim obrazom pripravijeni nadrt
gospodarskih reform v svojem volilnem okraju.

Zopet se je jezil Rogac v svojem srcu nad ob&instvom,
%i ni umevalo njegove poZrtvovalnosti in njegovih resnih na-
menov. Pa pride ¢as, ko ga bodo ljudje spoznali tudi od te
strani! In to mu je bilo v edino tolaZbo.

Kandidat Roga¢, oziroma komik Rogat je zmagal z lepo
velino glasov. Mirozov, bakliada, pojedina, govori, in nasled-
nii dan so se Ze popolnoma umirili prej tako razburjeni politi€ni
valovi in da ni bilo Casopisov in njihovih stereotipnih pozl-
_ vov: »poslanci pozorle, bi bil poslanec sam skoro pezabil na
to komedijo brez suflerke, brez vaj in brez vstopnine.

Dober mesec pozneje se je vriilo kratko zasedanje. —
Kmalu v prvih sejah se je Ze izkazal poslanec Roga& temelil-
tega zagovornika interesov svoijih volilcev. Niegove interpela-
cije, njegovi predlogi so vzbujali ob&o pozornost.

Z ob&instvom se je pa zgodila éudna izprememba. Mir-
na, resna, preudarna beseda v Rogacevih politiénih govorihJe
zbrisala vso komiko raz njegovo osebo in pred strmeco gale-
rijo je stala mogotna postava novega politika. Vse se je divi-
lo njegovim zmoZnostim, le njegov ravnateli se je bal, da bo
Skodovala resnoba izbornemu komiku v bliZaio€i se gledaliski
sezoni.

Ta bojazen je pa bila neutemeliena. Se nikdar ni nasto-
pal komik Rogal tako sigurno kakor ba$ tafas. Bil je res
umetnik. Vsako ulogo ie pogodil izborno. Dokazal je, da zna
tudi resen. politik biti dober komik.

In ob&instvo? Oh, to liubo ob&instvo! Vsako jutro je do-
bival Roga¢ kopico pisem s podpisi in brez niih. V vsakem Je
bila sicer pohvala v&eraj¥njemu nastopu, toda ta pohvala Je
konlala navadno z nasvetom, naj obrne hrbet komediii, ker
napravi nekam &uden vtis na volilca, ako se mora smejati svo-
jemu poslancu. Kot resen politik, ki si je prostovolino nadel
na svoja ramena tako teZko breme liudskega zastopstva, ne
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sme' skrbeti za smeh, sicer postane poslanec komiéna karika-
tura. Naj se raje posveti drami, v kateri ne more trpeti ugled
resnega politika.

Zmota nad zmoto!

Ko je imel Rogaé resne govore, se je smejalo obcinstvo
komiku in ko je nastopal v igri na odru kot komik, je videlo
isto ‘ob&instvo v njem le poslanca.

In komik in politik sta izgubila vero v sebe, v svoje ta~
lente in v — obginstvo,:



SAMUM.

sDa, da, tako je! Kritika je vse!ls

sPotemtakem zanika$ samostojno razsodnost Citajolega
obCinstva.«

sNikakor ne! Jaz se ukvarjam Ze delj ¢asa z reSevanjem
tega vpradanja. Tekom Casa sem si ustvaril svoie nazore v
tei zadevi in menim, da se ne motim. Pomisli! Nova knjiga je
izSla; vsakdo jo bere in si napravi svoie muenje o njej. Ta
mnenja so si mogoce nekoliko podobna, navadno. se pa zelo
razlikujejo. Kritika pride, prava, priznana, strokovniaska kriti--
ka, ki iziednaci tako rekoC vsa razliéma mnenja. Nehote in ne-
vede si izpopolni Elovek pod vplivom te strokovniaske kritike
svoje nazore o novem delu.«

sMenis-li, da piSejo pesniki in pisatelji samo za kritike?«

sVem, vem, da piSete za ob&instvo in za ljudstvo! Pri
tem pa vendar ne morete zabraniti, da bi ne bil med Citajo¢im
obCinstvom tudi javni kritik. Ta uredi, kakor sem Ze omenil,
onim, ki so stvar #¢é prebrali, nilhovo mnenje in kaZe drugim,
ki stvari Se niso brali, pravo pot do pravega razumevanja pi-
sateljeve dude i t.d. In slednji¢, prijatelj Hilarij, priznani pisa-
teli, znani sotrudnik naiboliih nasih leposlovnih listov, tudi ti
si gotovo vedno radoveden, kaj porele kritika! Ako te ta po-
hvali, si zadovolien in gotovo prebere$ dyakrat, trikrat dobro-
hotno oceno, ako je pa kritika neugodna, no, potem te pa¢ krl-
tiki niso umeli, niso sledili tvoiemu poletu in — stvar je kon-
Cana. Sicer se pa tebi ni bati uniCuioge kritike. Tvoie ime je Ze
tako debelo tiskano v naSem slovstvu, da lahko izda$ delo ka-
teregakoli avtorja pod lastnim imenom. Uverien sem, da doZe-
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nejo kritiki v tem delu misli, mazore, kakorsnih nisi imel ne tf,
niti pravi pisec.«

>Ved kai, Emil, kot zdravnik sklepa$ iz omotice, mrzlice,
utrujenosti in Zeje na legar, iz ponavljajoCih se kréev na pa-
davico, iz zatetenega lica na zobobol. Pri tem se pa Se vedno
lahko motis. V prvem slu€aju ima bolnik hudega malka, v dru-
gem leZi nevede na kaki Sivanki, v tretiem slucaju je pa dobil
klofuto. Tvoj prejdnii zakljuéek se mi pa zdi vendar-le presmel.
Se pred par minutami si tako povzdigoval strokovnjadko kri-
tiko, sedaj pa ji pripisuje$ tako tezke zmote. Saj nima potem
podlage tvoja trditev, da j¢ kritika vse!«

»Ne bodi ¢uden, Hilarij! Vztrajam slej ko prej pri svoil
trditvi. Kritika je potrebna, ona je zvezda-vodnica, ki pelie Clo-
veka v Betlehem pisatelievega mislienia. Prav lahko se dogodl,
da gre sicer zvezda po svaji navadni poti proti Betlehemu, da
se ustavi nad mestom, kjer je stal navadno Betlehem, toda —
Betlehema ni veg. Kritikov notem razzaliti, dobro vedo¥, da
ti¢i njihova sploSna in ne ba$ majhna napaka v tem, da jih spe-
liejo znane okolisCine po nepravi poti do zgreSenega cilja. Si-li
zadovoljen s poskusom, kdo od naju se moti? Jaz ti preskrbim
rokopis, ti posodis svoje priznano pisatelijsko ime in preprical
* 8¢ bo$§ potem sam, koliko idej mnajde kritika v tvojem novem
delu. Brani§ se? Cemu? Tudi Napoleon je ‘napravil tupatam
kako neumnost, toda vkljub temu je ostal Napoleon, in njegovi
vneti Castilci pripisujejo celo te neumnosti Zenijalnosti, Ti bo3
pa 3¢ na boliSem. Stvar preberes sam in ako bo kaka goro-
stasnost, ima§ %e ‘vedno izhod. Ni ti treba drugega,
kakor zapisati pod naslov: pusini roman, pustna novela, pustna
burka ali kar Ze bo to novo delo, in nih¢e ti ne more do Zlve-
ga. Nasprotno, Se bolj se bodo poglabljali Citatelji in kritikl v
spis, ker 3e ne poznajo od pustne strani tebe, resnega. pisatelja,
ki secira z mirno in sigurno roko &lovedko psiho.«

»Bodi! Zadovolien sem s tvoiim predlogom in povem ti.
da me je komaj tvoj Napoleon pripravil do tega koraka. Prl-



nesi mi rokopis, naj se zgodi karkoli! Ali smem vpraSati, ka-
teri problem bo reSevalo to moie najnovejSe delo?« {

:Na to ti ne morem dolo¢no odgovoriti, ker S¢ sam ne
vem nidesar, in pravzapray ima po najinem dogovoru kritika
nalogo, iztakniti problem.«

Tako sta' se neko& menila profesor Hilarii Kopriva ' In
okrajni zdravnik dr. Emil Mo&vnik v svojem kotu kavarne,
kjer sta se shajala redno vsak popoldan. Partiia Saha, ¢ina ka-
va, par smotk, zanimivi pogovori o tem in onem — in kakor
bi trenil, sta minili prijateliema dve uri. Od svetovne politike
pa do Cudnega benecanskega narelja kavarniSkega pikola sta
bila pretresla Ze skoro vse tocke na raznih poljih in  sluajna
debata o kritiki in njenem vpliva se je zakljugila z Ze omenfe-
nim namenom. y

Dr. Mogivnik je zapustil z urnimi koraki kavarno. Delo-
ma je hotel preprediti s svojim odhodom, da se nlegov prijatelj
skesa, deloma se mu je pa mudilo k tovariSu dr. Grudnn,
asistentu pri deZelni noridnici, da si preskrbi Cimpreje rokopls.

»Servus, kolega! Kaj te je prignalo ob tej nenavadni urt
K meni?¢« S temi besedami je sprejel dr. Gruden doslega pri-
jatelja,

»Res je, da se vidiva pri kosilu in velerii, toda bolie je,
da ostanc to, kar ti imam zaupati, med nama.s

»Tajnosti torej! Kar sedi in izprazni svoje srcels

»Ali mi nisi pravil pred kratkim ¢asom o nekem novo-
doSlem pacijentu, ki si donfiSljuje, da je plodovit pisatelj in ki
popise vsak papir s svojimi idejami v vezani in nevezani be-
sedi?« : )

sDa, to je Marko Pisk, trideset leten diurnist. Pred enim
mesecem je priSel v na$ zavod. Menda mu ni pomoéi. Svoj Cas
ie zalutil v sebi pesnisko Zilico, spisal liri¢no pesem, poslal jo
priporoteno leposlovnemu listu v natis in usoda ic hotela, da
se je zgubilo to priporofeno pismo, za katero mu je pladalo
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poitno ravnatelistvo dvaiset kron. Ta odikodnina je revezu Se
boli utrdila mnenje v njegov pravi pesniski poklic, pesnikoval
i¢ na vse pretege, pisal romane, novele, drame, dokler se ni
tako dale¢ spozabil, da je poslal ministrskemu predsedniku v
sluZbenem ovitku in prosto poStnine navduseno odo »Sod-
nijske poditnice.« — Sedaj je pri nas. Krotek kakor malokdo!
Skore nikakor3nih sitnosti nimamo z njim.«

" »Hvala ti na pojasnilu! To bo pravi moZ zame! Ves, ra-
bil bi v najkraj§em ¢asu eno njegovih del. Zadnji¢ si mimogrede
omenil, da si prebral nekaj njegovih stvari. Sodim torej, da
lrani$ ti njegove rokopise.« ’

»Nisi se zmotil, Emil! Pazimo sicer nani, toda on Ze
stakne vse priprave. Svoje spise mi sam prinasa v pregled,
ali jaz mu jih kratkomalo zaplenim. Ker ni imel pred par dnevi
papiria, je prisilil svoiega tovariSe uliti se verzov na izust. Se
druge nmam pokvari 8 svojo muzo! Tukai-le v tem predalu so
njegovi spisi. Prebral sem jih, ker sem 3tudiral niegovo bole-
zen. Tu je sonet na nezakonskega tasta naSe kuharice, neza-
konskega menda zato, ker ni porocena, tu balada na preZga-
no juho, tu c&rtica s Komi&nim naslovom: Preiskovalnt
deZnik s polomljenim sodnikom, tu pa drama, ki mi $e nal-
boli ugaja radi skrajno originalne konfuznosti. Prebral sem
jo. Toliko e vem, da sem moral iskati utehe in zdravila v dveh
kozarZkih medicinalnega konjaka.«

»Stoj, ne govori dalie! Prepusti mi drdmo! Uverien sem,
da ustreZe mojemu namenu, o katerem te Ze pravolasno ob-
vestim. Rokopis dam prepisati, ker vem, da bi ga ti tezko po-
gresal v svoji zbirki. Pisku pa izposluj na moj ratun kak prl-
boli¢ek bodisi v hrani, bodisi v smotkah, e je kadilec! Seda}
pa moram domov! Doma imam 3e nekaij pelinkovca za vsako
moZno slabost pri prebiranju te najnoveife Hilarijeve drame.s

2Piskove, hodes reti. Cemu si omenil Hilarija?<

»Zmotil sem se! Sicer pa zves vse o pravem &asu, Do
tedaj pa molci! Servus!e
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»Servus! Na svidenje pri veZeriile

Toda dr. Mo¢ivnika ni bilo k vecerji. Niegova odsotnost
se -sicer mi opaZala, ¢e§ zadrZan je radi nuinih opravkov kot
zdravnik. Dr, Gruden se pa le ni mogel otresti pojavliajole se
zveze med Piskovo dramo in Moivnikovo odsotnostio.

Kakor hitroie prigel dr. Mo&ivnik v svojo sobo — med Yem
Sasom se je bilo Ze zmracilo — si je priZgal Iug, legel udobno
na zofo, priZgal si fino smotko, vzel Piskov rokopis v roke ter
bral.

Mirno je bilo in tiho v sobi. Taka tifina vlada v naravi
pred nastopom orjaskih elementarnih sil, tak mir kraljuje par
ur pred izbruhom pripravljene in dogovoriene revolucije, Je-IF
oznacevala tiSina v Mocivnikovi sobi elementaren in revolu-
cijonaren preobrat na dramati¢nem poliu? Kdo ve? Mogoce!

»Samum, zgodovinska drama v treh de)anjnh.« — Tako
se je glasil naslov.

»Naslov ni slab!« si je mislil dr. Mogivnik.

Osebe: Ranzes IV., egiptovski kralj; Steinheil, megova
7ena; Halleyev Komet, njun sin; Niagara, njuna h&i; Epski
Trohej, kometov prijatelj; Azijatska Kolera in Lastovica, kra-
lji¢ini sluZabnici; Terno, Cook, RoZmarin in Esperanto, mini-
stri; Strelovod in Kolumbov Konj, pregledovalca ralunoy;
diurnist, kompanija Aleksandrov Velikih, ena Figa in Prestop-
no Leto. — Dejanje se vrsi v torek. Letnica in kraj sta po-
stranski stvari. 3

Nemo fe vstal dr. Mo&ivnik, stopil k omari in se pokrep-
tal s poZirkom pelinkovca. Ko se je preprical s pozornim po-
gledom naokrog, da je 3e v svoii sobi, in z iglinim zbodljajem:
v stegno, da Se Zivi, je pri¢el misliti in razmotrivati.

sKaj, vraga, se mi je prej tako Cuden zdel ta kaos sode-
Jujotih oseb v tej izvirni drami? To je originalna ideja in ne-
znani Marko Pisk je prekosil Ze naislavnejSega francoskega
pisatelia, Edmonda Rostanda, ki je ugladil novo pot na drama-
ticnem poliu s svojo kuretinsko drama »Chantecler«. Pisk se



@i omejil samo na Zivali, vpletel jé Se druge zemeljske in nad-
zemeliske stvari v svoie pustno delo, da, celo ljudje, znane
zgodovinske osebe nastopajo! Ako je od vzviSenega do smes-
mega samo en korak, mora biti tudi od smeSnega do vzviSene-
ga, do Zenijalnega en sam Korak! In ta korak je menda napra-
vil Pisk s svojo dramo. Svoiemu prijatelju Hilariju pa privo-
¢im kot dozdevnemu dramatiku vso slavo. Radoveden sem na.
dejanje. Prej ne odidem z doma, da preberem celo dramo, Do’
veterje imam itak Se dve uri.«

Jn dr. Motivnik je bral. Cetrt za etrtio je minevala. Le
tupatam se fe izvil pazliivemu bralcu vzklik navdusenia, vzklik
presenedenja in v lufinem svitu blesteda se solza pritajenega
veselja je porosila njegovo rdece lice. Zdaj pa zdaj je segel po
steklenici pelinkovca, da si utrdi Sibki Zelodec, in pelinkovec,
e bolj pa drama, sta ga slednjic v zadnjem prizoru tretlega
dejania, ko sede diurnist na izpraznjeni prestol egipSanskih
kraliev kot Ramzes V., tako omamila, da je zaspal ob priZgani
Tudi z rokopisom v roki. Sanijalo se mu je, da ga lovi kolera, a
on jo konéno zabode z Eiffelovim stolpom, s katerim si je malo
prej trebil zobe.

Temna, pozna nol je Ze bila, ko se je zbudil dr. Mogiv-
nik iz tezkih sanj. Pladno se je oziral na vse strani, in komaj
pogled na zadnii podértani stayek v Piskovem rokopisu: »Bog
te Zivi, rasti in cvetile — s temi besedami so namred pozdrayil
minisiri svoiega novega kralja, diurnista Ramzesa V. — ga je
popolnoma vzdramil, Pogledal je na uro.

»Kaj Ze pol dveh? Cas ie, da zlezem v postelio. Se da-
mes dam dramo prepisati. Izpremeniti itak ne bo treba mnogo
v rokopisu, namesto naziva zgodovinska drama bo stala: pust-
na komedija, dostaviio se 3¢ aVse pravice pridrZane« in stvar
bo v redu.« g

Pet, Sest dni je pripravijal dr. Mo&ivnik pri obidajnih

popoldanskih sestankih v Kavarni svojega prijatelja Koprivo



na njegov umotvor. Kdor node, da bi mu 3kodil strup v vecii
koliCini, naj se mu privadi polagoma! To ie dobro . vedel dr.
Mocivnik, zato je razodeval vsak dan Hilariju kako skrivnost
iz komedije, dokler je ni zahteval Kopriva sam v pregled.

Dva dni ni bilo profesoria Koprive v kavarno. Komaj
tretji dan je prisel.

»Vendar si priSel! Bal sem se Ze, da si mi odpovedal pri-
jatelistvo. Naj-li pripisujem tvojo odsotnost vpliva komedije?«
Tako ga je pozdravil dr. Moc&ivnik in mu segel veselo v roko:

»Stori, kar hotes! To ti pa povem, da ie moral spisatr
{0 delo - norec, in Ce si ti spisal, si...«

»Norec! Le reci! Ni¢ ti se zamerim. Ze v tem ti&i tvoje
priznanje in tvoie navdulenje. Ali se Se spomnjas, kako sva se
menila tu na tem mestu pred kakimi Stirimajstimi dnevi o no-
vem romanu nem$kega pisatelja, Oskar Bauma? >Zivljenje v
temis, se odigrava v zavodu za slepce. Junaki v romanu so saml
slepci. Pisatelj je vse krasno pogodil, ker ie bil tudi on slep.
Ali bi se mogel tako vZiveti v Zivlienje teh nesre¢nih ljudi kak
drug pisatelj, ki ima zdrave o, ki gleda in vidi zunaniji svet?
Ne, vsaj po miojem mnenju ne! Ako trdi3 sam, da je spisal to-
komedijo norec, ti ne izostane zaZelieni uspen. Baum je popi-
sal Zivljenje in Cuvstvovanje slepcev kot slepec, tebi kot trez-
nemu, pametnemu zdravemuy pisateju se je pa posredilo nasli-
kati v markantnih potezah nazore norcev. Kdo ima torei ved
zaslug, Baum ali {i?«

»Ne razgrevaj se preved, dragi Emil! Moj sklep le Ze
gotov. Komedija mi celo zelo ugaja radi originalnosti, Ge tudl
ie postavil neznani mi pisec vsa pravila o enotnosti ¢asa in de-
ianja na glavo. Utemeljenosti tega dela s psihologicne strani
niti ne omenjam. Sicer je pa to le pustna komediia in &lovek
gotovo ne bo pisal kakih sentimentalnih stvari za pustni torek,.
ko vse nori in ko bi celo stari Diogen zaplesal s svojo svetil-
ko iS¢o& pametnih ljudile



»Hilarij, sedai mi ugajas! Odpustam ti celé tvoie litrar-
w0 delo, ono mislim, katero je izhajalo v podlistkih pred pri-
blizno petnajstimi leti! V' tem romanu si ugomnobil v svoli mila-
denidki krvolotnosti vse osebe in si menda izposodil §e par
oseb iz svojega drugega romana, da je le bilo vet krvi in vet
pogrebov. Se dandanes se ne morem otresti mnenia, da te je
bilo tedai podkupilo kako pogrebno drustvo. Sedaj pa sprejm!
prve Cestilke k svoiemu najnovejSemu delu! Zelel bi, da osre-
-£i§ z niim na$ narod ba$ na pustni torek!e

Kakor dogovorjeno, tako se je tudi zgodilo. Z najvec]im
veseliem ic sprejel zaloZnik novo komedijo. V svrho uspeSne
reklame je obvestil, 3¢ predno je bila stvar dotiskana, vse Ca-
sopise, da izide v najkraiSem ¢asu najmodernejsi umotvor obce
priljublienega in marliivéga pisatelia Koprive.

»NaimaderneiSi umotvor« so se muzali skleptiki pre-
bravsi reklamo vest »je navadna fraza podjetnega zaloZnika.«

»Vemo, vemol« so.odgovarjali olitni Castilci pisatelja
Koprive, »toda v tem slucaju ni fraza. Ej, Kopriva ne pozebe,
on je in ostane prvak in vodnik moderni nasi literaturlle

In vsi, navdus$eni privrZenci pisateljeve muze, skleptiki
in celo nasprotniki 1 darjenega modernista, so Zeljno pri¢ako-
vali, da potete od zaloinika v asopisih obljublieni »najkrajsi
Lase.

; Zaloznik je bil res mozZ-beseda, kajti koncem meseca
‘prosinca je bila komedija Ze izrocena javnosti in — Kritiki.

Sledile so ocene.

Tako so pisala sNova potae, leposlovni mesednik:

Hilarij Kopriva. Samum. Pustna komedija v treh deja-
mijih. ZaloZil Avg. Zgonik. Cena K 2.50. — S tem svojim delom
nas fe v resnici iznenadil na$ dic¢ni: Kopriva! Mnogo smo sicer
od njega pritakovali, toda s to komedijo je pisatelj ta pri¢ako-
vania kar nadkrilil. Marsikateremu citateliu morda ne bo prvt
hip vse jasno; nasli se bodo tudi ljudie, ki si bodo v simulfrant
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ogorlenosti pulili lase ter vzklikali patetitno: sKam prispemo,
ako se nam bo dajala taka hrana?!« Pri nas je Ze tako! Nasa
knjiZevnost napreduje pocadi, korakoma, in vsakdo hole vi-
deti ta korak, Ako pa pride Zenijalen pisatell, ki se je napil
boZanske studentnice Hipokrene, kateri ima samo to napako,
da se ie rodil za cel Cloveski rod prezgodaj, in ako napravi na
naSem literarnem poliu namesto obitajnega, odmerjenega ko-
raka velik skok, joj, to je Ze ogenj v strehi! Omajalo se je
namreé¢ naSe ozkosréno konservativno staliSée. »Korak in ne
skok!« Pod tem geslom smo snapredovalie, in ni éuda, da so
se morali mnogi nadi talenti vdati temu geslu, ako niso hoteli
ostati osamljeni in — brez bralcev! Temu nasemu zastarelemu
xeslu, katero bi pa¢ pristojalo staremu, sivolasemu sm‘tku.
pa tako mlademu, Eilemu narodu, kakorSen je nas, je napove-
dal tudi Kopriva ljut boj s svojo komedijo »Sdmume. V njef
" simbolizuje pisatelj te nade starokopitne nazore v osebi Ram-‘
zesa, katerega si mi predstavliamo le kot preperelo, v razne
pergamentne ovoje zavito mumijo. Pogumni diurnist — simbol
pridnega pisatelia — odstrani starega Ramzesa za vedno 2
radikalnim srédstvom, namre s pomoCjo kralii¢ine sluzkinfe,
Azijatske kolere, kakor bo premagal enake radikalno tudi Ko-
priva s to svoio komedijo naSe stare tradicijonelno - neumne
predsodke, uveljavliajo& novo geslo: »Skok in ne korak!s in se
postavil novi struji na &clo. Zelimo pisatelju, da  vztraja na
tem mestu kot ljut nasprotnik ne samo nazadn!astvu. temved
tudi prepotasnemu napredovanju. Sicer pa uvaZuje pisatel] nase
malenkostne nazore, zato si je dovolil oznatho: »pustna kome-
dijae, Ce%, za vsé one, ki me ne bodo umeli, bodi to moje de!o
le pustna komedija!

O najlepsih mestih te komedije, o mojstrski narisanih
znacajih, o visoki dikciji o neprisilienem humoriu - izprego-
vorim v prihodnji Stevilki obSirneje. Za sedaj morem le toplo
priporoCati to znamenito ‘'delo SirSemu ob&instvu. Berite in u«
Zivajte! ToBas



Drugi list »V prostih urahe je priob¢il sledeto oceno:

Hilarij Kopriva. Samum, — Otrok, ki je preZivel svoja
leta v bedi, ki pozna le nizko, umazano sobo, mora imeti, ko
pride prvi¢ na solnéno livado, kier je vse v cvetju, kier letalo
metuljcki od cvetlice do cvetlice, kier prepevajo krilati peve?,
priblizno enake obéutke, kakorSne sem imel jaz, ko sem brat
pustno komedijo »Samume, Nekaj novega v nasSi- literaturlt
To je znamenit dogodek. Osebe so nove, dejanje novo, a res-
nica, katero izraZa Kopriva v tem svojem .spisu, je stara. Zdi
se, kakor bi bil oblekel pisatelj tei stari resnici popolnoma no-
vo, lepo obleko, katera jo je takoj pomladila za nekaj tisoC-
letii. Ta komediia je ena naifineiSih satir na visoko drZavno po-
litiko in sicer v vseh drZavah in v vsaki dobi, kar je oznate-
no z opombo, da sta kraj in letnica postranski stvari. Tu le
kralj, ki ima Stiri mogo&ne ‘ministre. Rekli bi lahko, Stirje via- .
darjli imajo brezvplivnega slugo. Terno-justica, Cook-finance,

"RoZzmarin — minister rojak in Esperanto — zunanje zadeve,
Kako so vsi izborno naslikani! Posebno ona debata v minister-
skem svetu, ko gre za izgon Epskega Troheja iz drZave! Za-
man se trudi zan] RoZmarin, Trohej mora zapustiti gostoljubno °
streho svojega prijatelia, z njim beZi pa Se lepa kralji¢na, Nia-
gara. Cemu naj je pa drZavam poezija? Vojak se bolj ceni od
najlepSega junaSkega eposa, toda s poezijo izgine tudi lepota,
velitastnost, Niagarh. Hudega popra je natrosil merodajnim &I-
niteliem pisatelj s to satiro, ki bo pa Zalibog ostala brez uspe-
ha. Dvakrat, trikrat bodo kihnili Einitelji in stvar se bo razvl-
jala v dosedanjem tiru. Dasi je ta komedija namenjena pustne-
mu torku, hrani v sebi vendar-le resnico sledele pepelniéne
srede »Memento homol«

Prepricam sem, da bo moralo premagati naSe drama-
ti¢no drustvo mnogo ovir, hote€ vprizoriti to pustno komedijo.
Sodelovati bodo morali pri sestavi garderobe vsi, ki imajo zdra-
ve ideje. Uverjen sem, da se bosta trud in-potroSek izpladala,



‘ _49—

kaijti gledisée bo pri vsaki predstavi razprodano. To storitl
smo pa tudi dolZni svejemu staremu znancu, odliCnemu plsa-
telju Koprivi, ki je stopil's tem svojim delom prvi¢ na drama-
ti¢no polje. Naj se ne trdi o nas, da je nasel velik moment male
Jjudi!

—n—a

Zopet sta sedela prijatelia Hilarij in Emil v kotu pro-
storne kavarne. i

»S tem poskusom si me popolnoma prepriéal, da vpl-
vajo na sodbo slehernega Cloveka razne okolis€ine. Ako so te
neprave, ie tudi sodba neprava. Saj pravim, da ne razumeS sa-
mo seciranja loveskega telesa, marve da sI tudi moister v
spoznavanju Cloveske duse! Toda dovoli poklonov! Povej mi
resnico, si - li spisal ti kome'diib‘h In radovedno }e uprl pro-
fesor Hilarij svoje ogi v prijatelja.

sNe! Komedijo je spisal norec!e Pocasl je poudarlal dr.
Mocivnik vsako besedo, obraz mu je bil resen, le okrog usten
_ mu je igral komaj viden, Segav smehljaj, -~

sNo, seveda, Se vedno ne more$ pozabiti moje nedavne
opazke! Torej Salo na stran! Saj ni veC tajnost! Toliko mi Ze
lahko zaupa$§, da bom vsaj vedel, kdo je spisal moje slavno
delo.«

»Ostajam pri svoiem prejSnjem odgovoru! Samum je spl-
sal Marko Pisk, nekdanji diurnist, sedaj pa pacijent mojega
tovariSa dr. Grudna v tukaj$nji deZelni noriSnicil« |

»Kaj? Prijateli, ali sanja8, ali se ti me$a? Norec naj bi
bil spisal to delo? Emil, ne mu¢i mel« Hilarij je postal bled,
z roko se je oklenil svojega prijatelja in ga pogledal tako milo,
da bi se bil ta najraje zlagal ter vzel vso zadevo nase.

»Vidi§,kako si €uden! Ne vznemirjaj se veridar! Na te
so sedaj vsi pozorni in vsa kavarna je opazila tvoje vznemir-
jenje! Glej, takrat si bil res uganil, da je spisal komedijo norec,
toda ker si e vedno mislil, da sem jo spisal jaz, sisi bil ustvaril

4
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neprave okolis¢ine in na tej napalni podlagi sezidal svojo sod-
bo. Slabe premise rode vedno slab zakljutek! Jaz sem bil pre-
prican, da bi ti ne bil posodil svojega imena, ako bi bil vedel,
da je spisal toli slavlieno komedijo pravcati norec. In vendar
so se zasledile v tej komediji take ideje, kakor$nih gotovo ni
imel pisec! Pomisli: boj proti konservativnim nazorom na na-
$em leposlovnem polju, satira na vladno politiko, in e pola-
kamo $e nekai Casa, iztaknejo Citatelii $e druge skrite idefe.
Sicer sta pa tvoia jeza in tvoja Zalost neosnovani, Pustna kome-
dija naj te ne razburja! Stvar ostane tajna. Sedaj pa moram itL.
Da si mi zdrav, prijatelj Hilarij!e



ZLANTOMANIJA,

Dragi prijatelj!

Obracaj pismo, kakor hole§, pismo Ti prihaja iz Amerl-
ke, iz New-Yorka, in pisec tega pisma je Tvoj prijatelj Franc
Rak. Ne slaba vest in polni Zepi, ne obupne razmere in nestrp-
1l upniki me niso prisilili do tega koraka. Ne! Da sem zapustil
svojo staro domovino in si poiskal nove;, je zakrivila Cudna
bolezen mojih prijateljev in znancev, bolezen, katero so imell
drugi, a je hotela mene ugonobiti. y

Toda le polasi! Vse ti raziasnim. Neka skrivnostna mo2
me sili k temu, vse moram zaupati osebi, za katero sem izbral
Tebe, dasi si stal tudi Ti v vrstah onih ljudi, ki so me prega-
njali s svojo boleznijo. Izpri¢ati pa moram na tem mestu, da sl
stal Ti v zadnjih vrstah in to je najbrZe vzrok, da piSem Tebt
to pismo.

Pred dvema letoma sem zalel spoznavati CloveStvo od
popolnoma nove, povsem neznane mi Se strani, Prej nisem na
to pazil. Mogoce sem bil tudi sam tak, kakor3ni so bili in so 3¢
vedno drugi. Prvo spoznanie me je pa iztreznilo, strgalo mi hi-
poma gosto mreno raz oci, zatel sem opazovati in — trpetl.

Pomisli, liudje imajo manijo iskati povsod sorodnike,
oziroma ne vidijo v tej ali oni osebi nie same, pa¢ pa edino le
bratranca, netaka, strica, sploh sorodnika kake druge osebe.
To bolezen sem krstil za »Zlahtomanijo«. Ako bi uvaZeval ed!-
no le moj slucaj, bi jo lahko imenoval Rakitis, toda bolezen Je
splosna, zbog tega je tudi ne smem imenovati po sebl

L
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Rak je ime, ki ni zastopano v veliki meri pri naSem na-
rodu. Jaz sam nimam sploh nobenega sorodnika. To sta dejstv?,
in vkljub obema sem zaslovel v najkrajem d¢asu kot mo2 z
najbolj Stevilnim sorodstvom.

Nekot si je pustil patentovati neki Rak svojo iznajbo:
menda novo strgalo za korenje. Ta napredek so zabelezili vst
gospodarski listi in kmalu so me zaceli popradevati moji znan-
ci, sem-li v sorodu z izumiteljem. Zanikal: sem, a nihCe mini
tega verjel. Clovek je Ze tak: raje ne verjame, kakor bise mo-
til v svojih sklepih. In naprtili so mi bratranca z opazko, da se
mi ni treba sramovati radi tako p\fozaléne iznajdbe.

: Kmalu na to. je iz8el v naSem dnevniku Kritino pisan.
uvodnik. Podpisan je bil — Rak. Prepri¢an sem Se dandanes,.
da ie bil to, psevdonim. Ker je dopisnik z goreo bakljo posve-
til v nekatere temne kote naSega gospodarstva, so mnogl le
meni zamerili, da imam takega strica. Ni¢ ni pomagalo moje
zatrdilo. da nisem v nikaki sorodniski zvezi z dopisnikom. Do-
bil sem — hote$, noted — e strica.

~ Pri zrakoplovni tekmi o priliki razstave si je priboril
neki. Rak tretio nagrado za svoj. vzlet v viSino, Ni dobil mno-
go, menda 2000 kron, in kmalu bi bil moral pladati jaz v pro-
slavo velikih uspehov svojega sorodnika skupno velerjo. Do-
kazoval sem zopet, da ni to moj sorodnik, ker se nI' povspel
do tedai Se noben &lan naSe rodbine do kakega visjega mesta.
Moj' trud je bil brezuspeSen. V oleh svojih znancev sem postal
umazan skopuh, ki zatajuje svoje sorodnike ramo radi skrom-
ne velerie.

To mnenje o meni se je pa kmalu izpremenilo, Listi so
porodali, da so umorili divji Indijanci v Argentiniji CeSkega u-
cenjaka-raziskovalca in njegovega sligo — Raka. Moii prija-
telii.in, znanci; me tedaj niti vpra3ali niso ved, sem-li s to Zrtvijo
v. sorodu; To je bilo Ze samo ob sebi umevno. Nemo so mi tu-
patam stispili. v znak soZalia roko; prepustivii me tuZni Zalostl,

.o
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jaz sem se pa veselil, da sem bil reSen vsaj odgovorov raznim
yprasanjem.

Prezgodaj sem se veselil. »Zlahtomanijac je stopila le v
drugi Stadii, ki je bil Se hujsi od prvega. Vsak Rak je bil mos
sorodnik. Za moje mnenije se nihCe ni brigal.

Tako sem priSel do zelo pestrega sorodstva. Falirani
trgovec Rak, ki je zbeZal z lepo vsoto upnikom in pravici, de-
tomorilka Rakova, ki je zadulila s predpasnikom svojega no-
vorojencka, mladeni¢ Rak, ki je zabodel v vaskem prepiru radi
fletnega dekleta svojega tekmeca: vsi, vsi so bili meji sorod-
niki. Znanci so me pomilovali, kadar e ni bilo v njihovi dru2-
bi, radi teh nesre¢ v sorodstvu. Drugace so se pa mole Cudili
moji moralni sili, ¢eS kako da me Se niso bili potrli tako hudi
udarci liute usode.

Nekaj Casa sem se smejal temu nememu sofutju. A kma-
In me ie minil smeh. NezasluZeno socutie ubija Eloveka. Gleda-
11 vedno le solzne oéi, utili vedno in vedno v svoiji roki tre-
soto se roko Zalostnega prijatelja; kamorkoli 'sem priSel, povsod
veliki oziri na moje prikrito, notranic trplicnie, na moje sréne
in dusevre boli, vsega tega nisem mogel ve& prenaSati. Po ne-
dolZnem so me obsodili in trpel sem ne toliko radi ‘obsodbe,
pac pa radi njene neutemelienosti. Dopovedati, razloZiti tem Cu-
tecim srcem njihove zmote glede sorodni§tva, nisem mogel, sal
bi me niti ne bili posluiali v svoii brezmejni samarihmski Tiu-
‘bezni do nesre&neZa.

Koliko sem pretrpel, si ne more$ misliti. Ni &uda, ako
napravi tlovek v takem poloZaju 'kako neuminost. V listih sem
priob&il sPoslanoe, da nimam sorodnikov, da odklaniam - vse
Rake i. t. d. Za to vsebino je bilo seveda uredniStvo odgovor-
no le toliko, kolikor zahteva tiskovni zakon. Uspéh je bil nicey,
“Takoj drugi dan na vse zgodaj si me Ti, dragi prijateli — Se
sedaj Ti skoro ne morem tega odpustiti — vpraSal mimogre-
e, fe-li mogole kateri mojih sorodnikov uvrstil v&erajSnle
»Poslanoe« v liste. Torej celo jaz sem moral biti s sabo v so- |



rodu. To mi je bilo preveg, stisnilo mi je takoreko¢ potni list
za Ameriko v roke, in sedaj sem tu.

Upam, da se kmalu vZivim v nove razmere. Radoveden
sem, ¢e 3e strasijo Raki po stari domovini. Naj le straSijo, me~
ne né morejo ved vznemiriti.

Prijateliski pozdrav! \
New-York, 17. marca 19... Franc Rak.

e

! Dragi prijatelj!

Komai dober mesec sem tu in Ze Ti lahko poroam, da
je Amerika Evropa v drugi popravlieni izdaii, vsaj kar se tie
mene in Zlahtomaniie. USel sem samo domovini, nisem pa uSel
ljudem, ki so povsod enaki. Je-li to samo moja smola, moie
prokletstvo, ali sem pa samo jaz tako oblutliiv za te polave
bolne zvedavosti in radovednosti?

To pismo Ti piSem iz bolniSnice. Po enem mesecu sem st
toliko opomogel, da drZim vsaj svininik v roki. Kosti me pa
tako bole, da bi nairaje ZviZgal samih boleCin.

Vse Ti hofem popisati! Kmalu po svojem prihodu v
Ameriko sem Sel v ob&e znano zbirali¢e nasih rojakov. Pred-
stavil sem se in Se predno sem koncal, so me Ze prekinili od
vseh strani, &e$ da jim je znan namen mojega prihoda, naj le
uredim zapus€ino po svojem sorodniku, ki je bil vsem dober
znanec. Vse mesto je bilo ogoréeno nad zamorcem, ki je ubil
z drzno roko priljublienega posestnika — Raka. Zamorca je ta-
koi na licu mesta lin&alo raziarjeno ljudstvo. Vsi listi so bill
Ze podrobneie opisali ves dogodek.

Po treh dneh svojega bivanja v popolnoma tulem me-
stu sem Ze imel novega sorodnika. No, k sredi je bnl ta Ze mr-
tev, in toliko vem, da nisem delil taéas z omizjem splosne jeze
_ ha zamorce.
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Amerika vsekakor prekasa Evropo v vsakem oziru. V.
vecernih listih je bilo Ze dolgo porolilo o prihodu sorodnika
zamorleve Zrtve. Moji novi znanci, ki so Se huisi Zlahtomani od
svoiih evropskih kolegov, so mi daiall nasvete, vpisali me
v razna protizamorska druStva — jaz, reveZ, sem pa jel mislitl
na brooklinski most in na hladno smrt v morskih valovih.

Vsa zadeva umorjenega Raka se je menda uredila brez
mene. Zaprl sem se v svoio sobo v dvanaistem nadstropiu In
uZival tak blaZen mir pred raznimi Raki, da sem se Ze bil po-
polnoma potolaZil.

Zadnjo nedeljo sem se pa udeleZil nekega shoda, ki je bit
sklican proti nameravani ustanovitvi kruSnega trusta. Z izvr-
Sitviio te nakane bi bili prizadeti vsi nizji sloji, saj je ie itak
viadala velika draginja kruha.

Po shodu so me v vecernih nrah nabili neznani storllc!v
samotni ulici in komaj drugi dan sem se vzbudil iz omedlevi-
ce v bolniSnici. Tu so mi tudi povedali, zakaj sem bil zavratno
napaden,

Le poslusaj! Nov izbruh Zlahtomaniic.

Na shodu so rohneli razni govorniki proti nekemu Raku,
veletrgovcu z moko in veCkratnemu milijonarju, Kise je potego-
val v prvi vrsti in z vso gorenostio za-novi krusni trust. V
dvorani me je najbr7e opazil kak zborovalec, spoznal me, do-
znal seveda takoj moje sorodstvo z onim kapitalistom 'Ra.kom.
zaupal to nekaterim svojim tovariSem, ogorenje proti milijo-
narju in kru$nemu trustu je doseglo vrhunec, in jaz sem zopet
postal Zrtev Zlahtomanije. oS AL

Doma sem trpel le duSevno, tu, v Ameriki, se ie pa prl-
druZilo duSevnemu trplienju 3e telesno.

Kako naj si pomagam? Ali teh Rakov $e ni konec? Dol-
go Casa, dragi prijateli, ne prenesem vel takega Zivlienia! Ne
najdem-li v kratkem Casu izhoda, vedi, da je zahtevala nova
bolezen: Zlahtomanija svoio/prvo Zrtev. Sit sem vsega!
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Kosti me bole, dusa Zalostna, meso pa kakor dobro na-

sekljan zrezek.
Zdravnik prihaja, da me zopet obveZe.
Sklepam pismo!
Prijateliski pozdrav!
_ Tvoj nesreénl
New - York, 22. aprila 19.. Franc Rak.

Dragi prijatelj!

Naznanim Ti veselo vest, da nima$ ve¢ prijatelia Franca
Raka. Ni ga! Franc Rak je izginil!

Kako je priSlo do tega, to mora$ Se zvedeti.

Skoro sem bil obupal v bolnisnici. S tako izkuSenj polno
pretekiostio sem se preve¢ vdajal sentimentalnim mislim. In to
ie bilo slabo! K sreti sem imel sluZabnika, dobro, pohlevno In
postrezliivo dudo, ki me je tolaZil in mi hladil telesne in du-’
Sevne rane,

Imel je pa vendar-le napako. Ime mu je bilo Rak. Neke-
ga dne, ko sem Ze precej okreval, me vpraSa, Ce sva si mogo-
¢e v sorodu.

Dovoli mi je bilo! USel sem! Na poti v Chicago sem s!
bil izdelal naért. Posredil se mi ie popolnoma. Potom poslani-
Stva sem si preskrbel nov priimek. Stalo me je precej, pa kaf
to! Rak nisem ve&, sedaj se imenujem Franc Radium.

Franc Radium! Zapomni si ‘dobro! Radium pa zato, ket
je ta prvina najhuisi sovraZnik bolezni: raka, Rak je umrl, Zi-
vel — Radium!

S tem svojim novim priimkom se sedaj gibliem popolno-
fma svobodno. Sicer se Se dobe liudje, ki me pomilujejo, da nl-
mam nobenih sorodnikov, ker vedo, da je Se precej nenavaden
ta moj priimek. Njihove pomilovanje je tudi nekak bolehav pe-
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jav, rekel bi skoro, negativna Zlahtomanija. Toda to me ne bri-
ga, saj vem, da ratunajo sedaj vsi z mano kot takim in ne radu~
najo ved z bratom mojega brata, bratrancem mojega bratranca,
necakom mojega strica i. t. d.

Kar sem sem! Per aspera ad — Radium!

Sedaj pa grem k seji pripravljalnega odbora za prihod-
nii piknik. Vesel sem! Sreden sem! Zdi s¢ mi, da sem prerojen.

Tebi in potom Tebe izrota vsem svojim prijateliem in
znancem v stari domovini

prisréne pozdrave
. Chicago, 7. junija 19.. Franc Radium.



LIUDSK] €LAS - BOZJI CLAS.

Pred zrcalom si je vezal Grmek kravato. Pogledal je na-
to na uro. Se petindvajset minut. Dovolj za zaitrk. Sedel je k
mizi in ¢akal gospodinje.

»Dobro jutro, gospod Grmek! Saj nisem pozna?!e s tem
pozdravom je postavila gospodinia kavo na mizo.

»Nikakor ne, ¢asa imam dovolile

»Oprostite potemtakem, gospod Grmek, da vas nekoliko
zadrzim. Ze osemintrideset mesecev stanujete pri meni in do-
misliam si, da sem zasluZila vsaj trohico vasega zaupanja. Va3
molk me je pa zares uzalil.«

»Ne razumem vas, gospa! NiCesar si nimam ogitati!«

»Ne? Vsi drugi so prej zvedeli novico kakor pa jaz, va-
§a dolgoletna gospodinja. Mene pa kaj takega gotovo bolj za-
nima kakor druge, Ze radi te sobe.«

»Ni¢esar ne vem! Novica? Soba? V kaki zvezi bodi
vse to?« :
»Ali niste obhajali pred par dnevi svoje zaroke?«
»Zaroke? S kom pa?e
»S héerko sodnega nadsvetnika dr. Mlakaria.«
»Kaj, dr. Mlakar ima h&er?e s
sDve celo, starejSo Mileno in mlaj$o Slavico.«
»Jaz sem se seveda zarotil z mlajso Slavico, kaj ne?le
»Ne, s starejSo.«
»Hvala vam za pojasnilo, a o tem e nisem bil poucen!«

»Vas je pa tudi sama 3ala! Se petelin manjka, da bi dva-
krat zapel, ker trikrat ste Ze zatajili svojo zarotenko.«
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»Petelin v riZotu, potresen s parmeZanom. To bi se pri--
leglo!-

MolEe se je odstranila gospodinja.

»Torei zaroden sem. Z Mileno, starejSo hierjo nadsvet-
nika dr. Mlakarja. Skoda, da nisem vpraSal gospodinie, je-It
Milena blondinka ali &rnolaska, vitka kot jelka ali debela kot
¢eber. Veckrat igram z njenim odetom v kavarni $ah, toda do-
slej so mi bile njegove druZinske razmere popolnoma neznane..
In po besedah gospodinje je ona sama zadnja zvedela to novi-
co. Potemtakem mora biti Ze vse mesto polno moje zaroke in
samo zarolenec in zaroCenka ne vesta Se niesar. Da mi liudle-
pri tei draginii ne privos&ijo samskega stanu! Kakor bi biv
kmetsko dekle, me zaroZuieio. O priliki se pa moram vendarle
seznaniti z gospodi¢no Mileno. Radoveden sem, kak okus mi
pripisuje liudstvo!« tako je modroval Grmek sam s sabo. Po--
gled na uro ga je vzdignil.

Grmek si je bil ustvaril tekom let lastno naziranje. Filo-
zofija je bila sploh Ze od nekdaj njegoy Benjaminlek. Vsaki
stvari je izkuSal priti do dna. Smotreno opazovanje mu je slu-
Zilo kot noZ, s katerim je seciral duSo in srce posameznika Im:
liudstva. VeCkrat se je prepri¢al o resnici reka, da je ljudskl
wlas boZji glas. Kar ukrene zdravo, preudarno, nepokvarieno-
lindstvo, ni zametati, in niegov glas bodi za vsakogar pravec
niegovemu nadaljnjemu delovanju. Ljudsko mnenje je kakor-
poslednjica pri vzporedniku sil. Ve¢ liudi ve€ ve, in kar skle- .
nejo, ima trdno podlago.

Tudi v tem slucaju, v sluCaju zaroke, ie priSel Grmek na
potu v svoj urad do enakega zakljucka. Sklenil je posluZiti se
prve prilike in se seznaniti z gospodiéno Mileno. Ljudskemu-
glasu ni hotel staviti ovir, ker bi se utegnilo to bridko maste-
vati. Tudi za nalrt ni bil v zadregi. Koj popoldne povabi svoje--
ga soigraled na nedeliski izlet, ¢e5 da je izteknil dobro vino.
Nadsvetnik ni sovraZil — tako je sodil Grmek po raznih opaz--
kah med igro — dobre, pristne, rujne vinske kapljice.



»Seveda, ¢e se Clovek Zeni, Ze lahko pride Cetrt ure pre-
“pozno v urad!« se je poSalil njegov tovaris Hocevar.

sProsim, samo dvanajst minut!« mu je odvrnil Grmek.
-Bil je Zidane volje.

sKai pa pravi gospodiéna zaroenka?«

sNi¢, ker i vsako besedo zamorim s poliubil«

»Tvoja odkritosrénost mi pa res ugajal«

sNi¢ manj kakor meni tvoja radovednost!«

sNisem toliko radoveden, a jezi me, da mora Clovek, ki
-sedi Ze tri leta v isti sobi s tovariSem, zvedeti tako novico od
drugih oseb. Kaj si se bal, da bi moral platati fantovi¢ino? Ta
lepa navada sicer polagoma izginia, toda...«

sNi¢ toda! Ce si moi prijateli, povei mi, s katero si me
‘pa ti zarotill«

»Jaz zaroCil? Ali nisi bil predv&eraiSnjiim pri dr. Mia-
karju na velerii? Sicer pa Cestitam! IzobraZeno, zabavno
dekle, bo imela tudi lepo doto!«

.»Blondinka ali &rnolaska?«

»Crnolaska. Do sedaj je bila pri neki bogati teti na Du-
majne

»Stara?«

»Kdo, teta ali ne€akinja? Za prvo ne vem, druga bo imela
pribliZno edenindvaiset let. Zakaj se pa norCuje§ z mano In me
izyraSuies? Hinavec!«

Po dolotenem nacrtu je jadral Grmek do cilia. Partito
$aha je nalaS¢ izgubil. Njegovo raztresenost je moral opazitl
celo njegov soigralec. To nepazljivost mu je tudi oéital po kon-
Cani igri.

»Kaj hocete, gospod nadsvetnik! Prevec se veselim ju-
triSnjega izleta, Baje izborna kapljica! Rizling! Pot sencnata,
ne preprasna.c :

sKam pa?«

>V Zalilog h Kavéuéu!.
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»Tudi jaz pridem s svojima héerama. Nekaj razvedrila.
si Ze lahko ¢lovek privosci! Na svidenjels —

Grmek je Ze sedel davino pod sen¢nim kostanjem sam
pri mizi. Veckrat se ie ozrl na pot. Ni jih Se bilo. Mogode je pa
dobil nadsvetnik drugo druzbo? Mogoce je zaspal? Sicer Je pa
on sam priSel mnogo prezgodaj. Vino je bilo.debro, vsaj v tem.
oziru se mu ni bilo treba bati blamaZe.

Aha, Ze gredo! V Zepnem zrcalu je pregledal Grmek 3e.
enkrat svojo frizuro, popravil si kravato in si zavihal brke. Ze
od dale ga je’opazil nadsvetnik. Naravndst k niegovi mizi lo
ie mahnil.

Obitaino predstavlianje. Lludstvo mu ni pripisalo sla-
bega okusa. Milena je bila zages lepo, dekle. Ne premocna, ne.
presuba. In kako se ie dalo klepetati z nio! Mala sestrica le
dobila pri sosednii mizi svoio soSolko in $li sta nabirat cvetlic..
Oce je uzival, utrujen in poten, dobro kapliico. O Dunaju sta
razpravliala, Grmek in Milena, o zadniih, romanih v »>Liublian-
skem zvonue in o krasni okolici. O vsem sta govorila, samo o
vremenu ne, ker gradivo jima ni zmanjkalo.

O mraku se je napotila druzba proti domu. Grmek m.
Milena, Slavica je hodila z ofetom. Po samotni poti so zapeli
narodno pesem in nadsvetnikov bas je Se najbolj odmevat od-
bliZnjega gritka. i

Dogovorjeni so bili skupni nedeljski izleti in polagoma
se je razvila cela zadeva to&no po nepisanem, a od' narave po-
trienem sporedu. Simpatija, liubezen in oba sta kar tulila od"
same ljubezni.

V tem Casu je dobil Grmek od svojega uica priporoeno-
pismo. »... Da me pa o tako. vaZnem dogodku, kakorSen je
ravno poroka; ne: obvestis, sem Ti zelo zameril. Sele od drugilt/
oseb moram zvedeti, da si se porolil. Toliko obzirnosti bi Jaz-
Ze lahko zahteval od: Tebe; Saj bi zadostovala: dopisnica....«

Zopet, je videl, Grmek v tem. pismu ljudski glas, Zdelo-
se mu je, da se vozi liudski glas z brzoviakom in da mu om-



'sledi s poStnim, ki ima vrhu tega Se zamuwdo. Podvizal se Je.
‘Kmalu na to se je zarolil z Mileno in pobratil z nadsvetnikom
in Slavico.

Mesec dni pozneje se je mudil Grmek v Trstu po urad-
nih poslih. To priliko je izrabil in nesel svojo salonsko obleko
‘v kemi¢no cistilnico.

Kako se je zacudil, ko je opazil svojo strino Jero na
alici. Ze sedem let se nista videla. Padla mu je okrog vratu In
amu pritisnila tri zvenefe poliube na usta.

»Kako naklju¢ie! V Trstu se dobiva! Zakaj me pa nit ne
obis¢es, ni& ne pises? PdredneZ! Od drugih strani moram ko-
maj zvedeti, da bo§ krstil. Kaj je puntka ali fantek? Glej, da
da§ otroku kako kr&Eansko ime® Najrajga bi videla, da bi bila
Jera ali pa Gasper, kakor ie bilo ime mojemu rajnemu moZu,
tvojemu stricu. Ce nimas 3e botrov, saj ves, kie ima$ Zlahto!?
Pa Se svole poroke mi nisi bil naznanil! PoredneZ! Ves si ral-
nemu papanu podoben! Koliko let je Ze od njegove smrti? Kako
se ti kal godi? KakSna je tvoja Zena, ali rada moli? Ve§, za
tvojega otroka imam vso opremo: plenice, povoje, srajcke, no-
gavitke, Jepo krilce, Crevelitke. Ve, moja raina héi je umrla
na prvem porodu. Revical«

sDraga strina, preseneten sem! Ali bi ne bilo bolje, Ce
bi midva stopila v to veZo, da ne bova ovirala ulinega pro-
meta?« je nasvetoval Grmek in se izku3al rediti nienega ob-
jema.

»No, kaj je puntka ali fantek, Jerica ali Galpetlek?«

»Strina, saj $¢ poroten misem!'e .

sNisi poroten? Poroten nisi?! Tem slabSe! Zapeljivec!
Babjek! Ni¢ vel te nimam rada, izbriSem te iz sorodstva! Le
Cakajl«

In jezno se je odstranila in izginila za frvim voglom.

~© Oddehnil se je Grmek. Celih pet minut mu je visela na
vratu. Tudi to je liudski glas, saj ie strina sliSala o krstu od
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drugih ljudi. Ljudski glas se ni ve posluZeval brzovlaka, mar-
vet se je vozil kar z ekspresnim. Kdaj ga dohiti? V enem letu
mogole?! e

Koi po oklicih, ko je dobil Grmek iz Cistilnice salonsko
obleko, so obhajali poroko. Casu primerno. Se prej je bil pla-
¢al Zenin svoii gospodinji sobo za dva meseca naprej, dasi jo
je bil pravotasno odpovedal, in izroCil svojemu tovariSu 1z
urada petindvajset portorik. Ni se mogel namre¢ otresti mne-
nja, da sta mu onadva zasnubila njegovo ljubko Zenko. Onadva
si je bil izbral ljudski glas kaZipotom k pravi sreci.

Minili so tedni, minili meseci. Vsi so bili medeni. Prisel
je Sefov god. Uradniki so se mu poklonili. Grmek mu je izrocit
v imenu uradnikov malo darilce in Sef jih je povabil na juZino.

Skupaj sta sedela Grmek in njegov tovaris.

sKaj res, da ple3es, kakor ti gode Zena? Oprosti, ves,
govori se, da nosi opa hlace!«

»Zakaj se pa zdaj ne jeziS, da- mora$ zvedeti tako vest
od drugih oseb, dasi sva Ze Stiri leta v eni in istj sobi?«

»Tako dejstvo zamoléi vsak poSten moile

Ali ni bil to tudi ljudski glas? »Govori se,« tako mu fe re-
kel tovari§. Kaj naj napravi? Ali naj se ukloni tudi temu gla-
su, kakor se je bil dosedaj $e vedno uklonil? Seveda! Bil Je
presrecen, zato je zahtevalo morje Polikratov prstan. Ta do-
godba samoskega vladarja mu je pokazala pravo pot. Najdrago-
cenejsi predmet, simbol ob enem zakonskega viadarstva, kljug
hi$nih vrat, izro¢i svoji Zeni in ljudski glas bo lahko zadovolien.

MoZ obraca, Zena pa obrne. In zgodilo se je, da nl spre-
jela Milena kljuta, ni hotela nositi hlag. Nobena pro3nja ni ime-
la uspeha. Trdovratno je odklanjala viadarstvo v hiSi. Vesolina
zgodovina je pa hitela pisat njeno ime v svoje anale.

Se isti veler je pregledal Grmek — Milena je sedela po-
leg njega in Sivala — svojo filozofi¢no teorijo, predelal jo in
izpustil v popravlijeni izdaji popolnoma poglavie o ljudskem gla-
su. Kar stresel se je, ko je pomislil, kam bi ga lahko dovedel
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liudski glas. Ce bi ga slucajno vprasal tovaris: kako je z nle-
govo Zeno, o kateri se govori, da je zelo bolna, ali naj} bl i
moral potem nakopati bolezen, vbrizgniti ji zahtevane bacile?
Ce bi mu ujec izrazil soZalje k-bridki izgubi niegove Zene, ali b
io potem. moral umoriti? In Cesa bi Jahko zahteval liudski glas
potom njegove strine? Stresel se je Grmek pri tej misli in Zen-

ka mu je skuhala mo¢nega caja.



PO SLAVE.

sTakoj sem, bultan! Ali se Se nisi navelical? Saj potr-
7eS praSicku Se uSesale

Le nerad je ubogal Sultan. Zapustil je obotavljaje se svo-
jega Sletinastega soigralca, pribliZal se pocasi svojemu gospo-
darju, legel mu k nogam in kmalu zadremal.

Tudi gospodar je zatisnil oCi. Nekaj Casa ga je kratkola-
sila gonja njegovega psa z doma&im pradickom, toda, kmaluga
je omamila vrolina srpanovega solnca. Zleknil se je v prostor-
nem stoli pod senénato obhiSno trto, zaprl oti ter zasanjal svo}
obitaini sen o slavi.

V duhu je brskal po knjigi svojega Zivlienja. Znal o fe
skoro na izust. Prve strani — navadna detinska leta, poznele
delo, neumorno delo kot trgovski pomoénik. V ta poglavja je bi- -
la vpletena tudi njegova platoniéna ljubezen do trgovéeve hiere
Lucije, kateri si pa ni upal odkriti svojih Cuvstev, in take fJe
prislo, da je ona porocila ucitelja, on pa postal zagrizen samec.
S svojimi prihranki je odprl kmalu nato lastno trgovine. Ko se
je zgradila nova Zeleznica, si je priboril v primeroma kratkem
Casu lepo premoZenje, katero je Se podvojila zapuS&ina njego-
ve tete. Crez leta je prodal trgovino in Zivel brezskrbno Ziv-
lienje y lepi hisi na kmetih. Bil je bogat, toda slaven ni bill . e

Zrtvoval bi lep del svojega premoZenia, ako bi pisali ta-
sopisi 0 njem, ako bi poznali njegovo ime ne samo vasSdanl,
marvet tudi meStani. Kako se je svoj fas kot trgovec vprav
otrotje razveselil, ko je bral svoie ime tiskano v ¢asopisih na
zadnii strani! To sicer nedolZno veselie ga Jje sicer precej stalo,

. 5



menda je bila po dvajset vinarjev enostopna petit-vrsta. Cesce
se je izigraval tudi kot mecen, podarjal vsote in vsotice v raz-
ne dobrodelne namene. Damijan JazbeCevo ime se je res obja-
vilo med ‘drugimi dobrotniki v javnosti, toda kaj to, ko le pa
pozabil nehvaleZni svet Ze pri drugi Stevilki svojih dobrotnikov
iz preiénje Stevilke!

Ne, ta pot ne pelie do slave! In naj tudi daruje vse, kar
je njegovega, gotovo se dobi druga oseba, ki ga prekosi z dva~
kratnim zneskom in on ostane v ozadju — s praznimi Zepi!

Tako je sanjaril in ni niti opazil, da mu je med tem pri-
nesla postavna dekla Brigita ¢rno kavo, poloZila $kodelico na
mizo in se odstranila z neizgovorjeno opazko na jeziku, CeS de-
lal naj bi in ne vedno lenuharil. A v kuhinji je sama kmalu nato
prav sladko zaspala za ognjisCem.

Velikanski ropot kakor bi tekmovali istolasno dve loko-
motivi z nenamazanimi kolesi, neusmilieno Sultanovo lajanje
Zalostno praSije cvilienje, vse to je strmoglavilo Damijana
Jazbeca iz viSiih sfer zaZeliene slave na realni svet. Vzbudivil
se iz dremavice bi bil skoro telebnil s stola. Mizica pred njim
se¢ je prekucnila s Skodelico vred. Ves prestrasen je odprl odi
in zagledal pred sabo neznanega gospoda, kako se kobaca iz
velikanske, lesene, z Zico prepreZene in s platnom pokrite kletke.

Damijan Jazbec, bivsi trgovec, sedaj premoZni zasebnik,
Se ni utegnil zapreti usta, ko je prisko¢il k njemn neznanec,
priklonil se in izpregovoril: »Oprostite, gospod... .«

»Damijan Jazbec se imenujem!«

»Oprostite torej, gospod Jazbec, jaz sem zrakoplovec Ja-
nez Rus! Pred dobro uro sem vzletel s svojim vodljivim letal-
nim strojem v l}llinqu mestu, med poletom se mi je neka) po-
kvarilo v ustroju in jaz sem, hofel noleS, moral zamenfat!
ulogo s svojim strojem. Mesto da ga vodim jaz, ie vodil on
mene. Zrakoplov .z vodljivim Rusom! Vdati sem se moral uso-
di, katera me je dovedla, kakor menim, na va%o posest in kate-
I’Q‘,, je zahtevala pri tem tudi krvave Zrtve. Moje letalo je nam-
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ret povozilo vaSega puiska, rekel bi, iz nepreraunljive hudo-
musnosti. Skodo rad poravnam. Vesel sem, da sem naletel prt
svojem prvem vzletu na praSitka, kar pac znaci kakor povsod
drugod, tako tudi pri letalcih velike in sreCne uspehe. Zahva-
liuiem se vam torej, da sem naletel na vasSega SCetinca! No-
tranji glas mi pravi, da gotovo postanete utemeljitelj moje sve-
“tovne slave.«

sSvetovne slave? Jaz utemeljiteli? Ako se to uresnifl,
. gospod Rus, potem rad poloZim to nesretno Zrtey brezplatno
na altar nasemu zrakoplovstvu in njegovemu nadaljnemu raz-
voju potom vase izumiteliske individualnosti. Prisréno vas po-
zdravliam kot lastnik neprostovolinega cilja vaSega prvega
vzleta, Zele¢ vam in vaSemu letalu najbolisih uspehov! Oprosti-
te, da vam Se nisem ponudil sedeza! Gotovo ste trudni! Sedf-
te! Brigita, Brigita! Kje si? Prinesi hitro steklenico vina in dva
kozarca! Malenkost, gospod, katere ne smete odklonitil«

Tudi Brigito ie bilo vzbudilo ropotanje zrafnega motor-
ja. Vsa zaspana je pogledala skozi kuhinjsko okno. Prva misel
ii je bila, da je prisel sam Lucifer v spremstvu zdihovanja i
gkripania z zobmi po njenega gospodarja, da ga kaznuje za nje-
govo brezdelje. Toda ne, to ni mogel biti kralj zavrZenih du§,
tako lep moZ s &rnimi brkami, z jasnimi, svetlimi ofmi In s
proZnimi koraki! Ne, ne! V njenem dvaintridesetletnem srct
se je prvi¢ pojavilo neznano &uvstvo, ki i ie pognalo z mogot-
no silo vso kri po Zilah. Zardela je Brigita, toda te rdecice nt
zakrivilo niti prenaporno delo, niti prevelik ogenj na ognjiscu.

Kako se je razveselila, ko jo je poklical gospodar in na-
rotil steklenico vina! Hitro je skocila v svojo sobo. Tu sife v
naglici popravila nekoliko svojo frizuro, pokrila glave s &edno
ruto, privezala si Cist predpasnik, pogledala se dvakrat, trikrat
v zrcalu in 3la v klet po najbolj pradno steklenico. Kar zaSudit
se je Jazbec, ko je zagledal pred sabo tako izpremenjeno Bri-
gito! Bal se je sicer, d@ mu bo oéitala ubito S8kodelico, ubitega
pradita, kajti, resni¢no povedano, Brigita je imela v hiSi prvo

5.
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besedo, zavedajo¢ se svoje moci kot posebna totka v oporokl
Jazbeteve tete. .

»Pospravi malo, Brigita! Potem pa skoli klicat sosedove-
ga Toncka, naj razsece nafega pujskal«

»Takoj, gospod!« Zopet se je zacudil gospod Jazbec, Nitl
v kretnjah, niti v pogledih nikakega ocCitanja! Brigita je pa ta-
Cas Ze opazila, da neznani letalec nima poro¢nega prstana. Kri
ji ie zaplula po Zilah in odhitela je v bojazni, da bi kdo slisat
in videl, kako neusmlljeno ie utripalo srce ob njen polni modere,

" Toda tudi z gospodom Jazbecem se je zgodila notrania
izprememba. Letaltevo zagotovilo, da bo on utemeljitelj njego-
ve slave, kakor tudi brhka postava njegove dekle v lepi rutl s
snaznim predpasnikom brez onega gospodujoega pogleda, Sta
mu na mah izbrisala bridke spomine na prvo ljubezen. Postal
ie vesel in izpraznil brez duska poln kozarec starega vina.

sDanes se gotovo ne vrnete v mesto, gospod Rus?! Pre-
nocite kar pod mojo streho! Jutri Ze kako spravim vaSe letalo
v mestol« Y

sPrevet gostoliubnosti, gospod! Kako naj vam vse to
povraem?«

»Kar tiho bodite! To so malenkosti! Tu darujem Se pet-
deset kron za vdove in sirote ponesrecenih letalcev. Naj bi ta
prvi dar vzbudil k Zivljenju novo drustvo, Cegar namen bodt
skrb za zapu$tene svojce ponesrecenih junakov, ki ho&ejo ob-
vladati zrak ter koristiti na ta nacin vesolinemu &love§tvule

V prijateliskem razgovoru je minila ura. Na dolgi ku-
hinjski mizi je sekal sosedov Toncek prasicka. Z Zalostnim ole-
som je gledal Sultan to mesarenje, najbrZe se je spominjal ve-
selih uric, preZitih v druzbi svojega vsakdanjega soigralca. Z
nekako bojaznijo je parkrat ovohal letalo, v katerem le slutil
§ svojim Zivalskim instinktom ubijalca svojega tovaria.

Pred Jazbelevo hiSo se je ustavil avtomobil. Izstopila sta
dva gospoda. Prvi je bil reporter dneynika sNovo glasiloe, dru-
gi pa fotograf za mestne Casopise, Med tem ko si je beleZil re-
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porter ves polet letalca Rusa, vtise gospoda Jazbeca ob nepr!-
Cakovanem prihodu zraénega gosta, njegovo navdusSenje za le-
talstvo, niegovo dareZljivost in gostoljubnost, je spravil foto-
graf na svoije plo3&e letalo, Jazbetevo hiSo, zbrane gospode pod
sencnato trto in sosedovega Tontka nad Se kadefo se razme-

sarjeno Zrtvijo. v

Ne dolgo potem se je ustavila zunaj pred ozidiem kogija,
s katero se je pripeljal reporter lista »sNasa doba«. Tudi ta si Je
spisal za svoj list vse potrebne podatke, ne pozabivsi celega
Zivotopisa sretnega gostitelia. Niegove beleZke niso bile tako
dolge kakor belezke za »Novo glasilos, to pa radi tega, ker Ie
jzhajala sNa%a doba« samo trikrat na teden.

Ko ie prinaala Brigita Ze tretio steklenico na mizo, le
stopical za nijo nov doflec, vodet kolo z desno roko. Bil je tuat
reporter, toda zaposlen pri sCasus, izhajajotem dyakrat na te-
den. Niegovo porolilo je bilo dokaj kraiSe od porogil njegovil
kolegov. Radovolino sta ponavliala Rds in Jazbec ves dogodek
Je drugid, saj sta poznala mo¢ listov in reporteriey, in vedela,
kaj vse lahko store ti-le faktorji za niuno bodogo slavo. Jazbec
je pa zatel slutiti, da pot do slave ni ravna in gladka, pa¢ pa
' strma in obdana s trnjevim grmoviem, za katerim se skriva!o
v kratkih presledkih radovedni reporteriji.

»Vdati se je pat treba temu modernemu mudeniStvule st
je mislil Jazbec in Ze je stal pred njim nov gost, urednik In
lastnik tednika »Sobotni liste. Ker se mu ni mudilo za prihodafo
Stevilko, jo je primahal kar pes. Tudi njegova radovednost se .
. je morala potolaZiti in ubogi Jazbec, katerega je suSilo govorje-
nje, ie izpraznil proti svofi navadi marsikateri kozarec, dokler
a ni Ze poSteno Cutil pod kapo.

Solnce se je Ze blizalo zatonu in Jazbecn res ni preosta-
jalo drugega, kakor povabiti vse gospode na velerjo in sicer
na svinisko peenko. Navduseno je bilo sprejeto to vabilo, kajti
deleZen biti prve Zrtve novega letalca, se ne doZivlia vsak dan!
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Vse svoje kuharske talénte je osredotolila Brigita v pe-
Zenki in v krompirievih cmokih in dvakrat biji bila kmalu pad-
la »Dobra kuharicae v okusno omako. Pozno v not so se lo-
&ili movi prijatelji od dobrodu$nega gostitelia in dobrotnika Jaz-
beca, kateri je razdelil Se ostale kose raztelesenega STetinca
med svoie goste v spomin sreénega izkrcania slavnega letaica

in niegove prve trofeje.

Dale¢ okrog ni bilo imenitnejSega, slavnejSega moZa od
Jazbeca. Vsi Zasopisi od »Nove dobe« pa do »Sobotnega lista«
so prinesli daliSe in kraiSe ¢lanke o dogodku na JazbeCevemr
dvori§cu. Vsi Citatelii so poznali natan&no niegovo sliko. Ako bt
bili pa vedeli za dobro velerjo, 3Se boliSo kapljice in izvrstne
smotke, bi lahko zavohali v teh &lankih svinjino, bodisi peéeno
ali pa surovo, skrbno zavito v papir. Rusov izum in njegoy
smeli vzlet sta zatemnelg pred JazbeCevo gostoljubnostio.

V kratkem Casu se je ustanovilo v bliZnjem mestu dru-
$tvo za podporo vdov in sirot ponesreCenih letalcev. Povod
temu novemu drustvu je dal s svojim velikoduSnim darom Jaz-
bee, ki je bil imenovan Ze pri prvi seji pripravljalnega odbora
tastnim predsednikom. O tem so seveda porogali asopisi tem
obsezZnejde. &im pogosteje so izhajali. Izvanredna seja stareSin-
stva, v kateri je doletela Jazbeca radi neprecenljivih zaslug
redka Cast Castnega oblana, je pa bila popisana v vseh listitr
brez izieme dobesedno.

UresniCile so se Jazbecu v primeroma kratkem Casu nje-
gove Zelie po slavi. Vse je govorilo o njem in celo bojazliivi
&etrtoSolec ni vel priel razgovora z gojenko visje dekliSke Sole
z obitajnim vremenom, marve¢ napelial je govor takoj v prl-
Cetku na Jazbeca.

Vaski trgovec z meSanim blagom je dal natiskati pet
tiso razglednic domade vasi z Rusovim letalom na desn! In z
Jazbelevo sliko na levi strani. Tekom tedna so pokupili leto-
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viscarii iz sosednih vasi vse razglednice. Postni promet se le
vsled tega tako dvignil, da si le mora) najeti poStar ekspedi-
torico.

Nesteto tuicev je hodilo gledat prostor, kier je bil resii
Jazbeev prasitek Zivlienie mnogo obetajolemu letalcu. Radi
tujcev si je narocila Brigita pri vaski Sivilji pol mestno pol kmet-
sko obleko, otresla se raznih neotesanih navad, in sg kar Crez
not prelevila v brhko sobarico. Temu se je seveda najbolj Cudit
nien gospodar. Nekaj njegove slave je odpadio namreé tudi na
niegovo sluzkinjo. Slej ko prej je ta podpirala v hisi tri vogle,
toda sedaj je znala miSice pri tem naporu tako ljubko pokﬂvatl
s primernimi bluzami,”da je sanjal celo Jazbec Ze parkrat o
svoii draZestni Brigiti. >,

Toda ne samo domadi, tudi tuji listi iz cele drZave so
obiavljali brzojavke, ki so se bolj bavile z Jazbecem kot pa z
Rusom, bodisi, da so poSiliali domac&i pogo$&eni reporterli"takp
novice tujim listom, bodisi da so posnemali tuji uredniki iz ko-
legiialnosti enostransko hvalisanje svoiih kolegov. In zsodﬂd se
je, da je dobil Jazbec iz rezidence pismo, v katerem ga i pro-
silo uredni$tvo svetovno znanega ¢asopisa, ki je s(?l vodnn!m
krogom zelo blizu, naj se potrudi o priliki v glavno mesto; dg
ga popelie urednik k visoki osebi, ki se zelo zanima za nlezo,_
vo navdusenje do letalstva.

V prvem razredu brzovlaka, kakor paé pristoja alavnlm
in imenitnim osebam, se je peljal Jazbec v glavno m‘esto. Po-
letno solnce in tezka salonska obleka sta privabila precei !’ﬂe-
nemu potniku male kapliice potu na svetleti se, rdpél obraz
Mnogo sta k temu pripomogli tudi notranja razburjenost in ner-
vozna negotovost, koja-li visoka oseba is¢e stika z njim pgto:n
postreZliivega urednika. Mogole kak baron, grof, knez ali voJ-
ni minister, mogode trgovinski, mogode se celo namemva usta-
noviti novo ministerstvo za letalstvo in je on poklican, da po-
stane, da sprejme.... Ne, ne, to bi bilo preveé! Vrofe je posta-
jalo Jazbecu pri tako smelem poletu njegovih misli in sveZega
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zraku je primanjkovalo njegovim prsim. Odpel si-je suknjo In
telovnik, zapustil svoj sedeZ, stopil na mostovZ, z mostovZa na
stopniste ZelezniSkega voza in izborno je vplival nanj sveZi
veter, hlade¢ mu razbelieno glavo. Kri se mu je umirila in misli
S0 se zopet vrnile v svoj vsakdanii tir.

Tresk, ropot, potres! — Jazbeca, stojeCega na stopnisu
je vzdignila mogocna sila in ga vrgla v krasni hiperboli sedem
metrov daled na mehki mah. Neprostovolini letalni poskus ga fe
tako oplasil, da je padel Ze onesvesten na tla....

»Gospod Jazbec! Vzdramite se, tu imate poZirek ko-
njakale e

»Kaj se je zgodilo? Kdo ste vi? Kje sem? Kako me po-
znate?«

»Preved vpraSanj naenkrat, gospod Jazbec! Jaz sem re-
porter »Velerne poSte«. Pred desetimi minutami je tr&il vas
brzovlak ob tovorni vlak. Trinajst mrtvih, osemnajst smrino in
sedemintrideset teZzko ranjenih! O vsem tem sem se Ze sam
preprical. Edini vi ste ostali nepoSkodovani. Za nas list, ki izide
Crez par ur v posebni izdaji, bi rad zvedel z vasih ust nekaj po-
datkov, predno pridejo reSilni “vozovi in zdravniSka pomoc.
Vas sicer osebno ne poznam, toda popis vaSe osebe in vaSo
sliko je prinesel tudi naS list, zato vas nisem mogel zgresitl.
Zelite Se en kozartek korjaka?«

Se precej preplaseni Jazbec je povedal, kar je vedei.
Vedél ni mnogo, pravzaprav ni¢, in iz tega nita je napravil re-
porter pol strani dolg &lanek, v katerem je bila Jazbeleva
oseba zopet v ospredju.

Iz bolniSnice, kamor so bili pripeljali Jazbeca, dasi Je
bil popolnoma zdrav, sc je reSil komaj &rez dva dni, da je*mo-
gel nadalievati svojo pot. Ves &as je bil sredis¢ée javne govo-
rice. Daroval je ob tej priliki petdeset kron za vdove in sirote
nesrecnih Zrtev ZelezniSkega prometa, stopil s tem svojim bla-
goduSnim darom zopet na &elo dobrodelini akciji in niti o po-
slancu, ki je istotasno govoril celih trinajst ur nepretrgoma v
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ljudskem parlamentu, niso poroCali Casopisi toliko, kolikor so
poroCali o Jazbecu. P~

Truden in izmuen ne toliko od telesnega napora, pac pa
od intervievov in sestankov z reporterji, se je pripeljal Jazbee
pozno v noé na svoj cili, Nastanil se je v neznatnem hoteln
zraven kolodvora in zabi¢al hiSniku, naj ne pusti nikogar v
niegovo sobo. Jazbec je namreC zalel spoznavati priznanja
wredno poZrtvovalnost in delavnost reporterjev, ki nadkrlllule)o
v velikih mestih gotovo svoie kolege na deZeli.

sVendar enkrat sam!« Ta vzklik je bil tako umesten, ta-
ko prisréen, da bi se prav lahko kosal z onim vzklikom, kate-
rega izkusita novoporofenca po dolgem Zenitvovanskem poto-
vanju pri vstopu v priiazno sobo velikomestnega hotela.

Se eno smotko in potem haid! — v posteljo. Na sivih
oblatkih prijetno diete smotke so odplavale misli novega go-
sta na njegov dom, sukale se nekaj ¢asa krog Brigite, in spo-
min na to pridno in delavno osebo je hipno ublazil v niegovem
srcu porajajodi se srd na uboge reporterie, kateri pac le izvr-
Sujeio svoie stanovske dolZnosti, ne mene¢ se za to, se-li zdi
temu ali onemu njihovo delovanje vsiljivo. Posebno pa ob &asn
kislih kumaric je delo reporterjev fe velje hvale vredno, ker
<asopisi morajo iziti s polnimi stranmi ob doloeni uri.

»Oprostite, gospod Jazbec, jaz sem reporter najvediega
tukajénjega dnevnika in prihajam neposredno iz one-le omare.
kamor sem se moral skriti, ko sem sliSal va§ ukaz hiSniku!
Dovolite, da prvi pozdravim v imenu Casopisia in javnosti tako
imenitnega gosta med gostoljubnim ozidiem nasega mesta! Mno-
go smo Ze slisali o vas, in vase simpatije za letalstvo, za Zelez-
niski promet, kakor tudi vade blago srce za vdove in sirote ka-
7ejo driavliana, kakorSen se isce zaman v sedanji dobi skral-
nega materijalizma. Za naSo jutriSnjo jutranjo Stevilko vas pro-
sim, da mi obrazloZite svoje mnenje o bodo¢nosti letal in o na-
Ciny, kako omejiti nezgode in nesrece pri ZelezniSkem prometu.e
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Jazbec ni vedel, kaj bi storil. Zmagala je slednjic njegova
postrezliivost, saj so ga osupnili novi, njemu $e neznani talentt
velikomestnih reporteriev. Pritrieval je raznim vprasanjem ne-
poklicanega gosta in bral Ze v mislih svoje »strokovnjaSkoe
mnenje o prvi in drugi naproSeni tocki.

Dobre pol ure sta se razgovarjala. V prisrénih izbranih
besedah se je zahvalil slednii€¢ reporter in pripomnil pri slove-
su v opravicho svojega prihoda, da zahtevajo Citatelii zelo
munogo od Casopisov in da je treba napeti vse sile, ker je tudi
konkurenca velika, posebno od strani lista »DrZavliane.

Niso se Se dobro zaprla vrata za odhajajolim Mayeriem.
ni 3e dobro priZgal Jazbec ugasle smotke, ko prileze izpod po-
stelje neznan tujec. Niti toliko &asa ni imel ubogi Jazbec, po-
klicati v prvem strahu ljudi na pomo¢ proti tatovom, ropariem
in ubijalcem. :

»Tudi meni morate oprostiti, gospod Jazbec! Tudi jaz
sem sliSal vas vkaz tukajSniemu hiSniku in zlezel sem pod po-
steljo. Dovolite, da se predstavim! Isaak Kohn, reporter pri
»DrZaviianue. Proti svoji volii sem poslusal va$ prejdnji razgo-
vor, zapomnil sem Si vse, zato prosim le nekaj podatkov v 1z-
popolnitev svojii opomb! Ze dve podporni druStvi ste tako re-
ko& vi vstvarili s svoiimi izdatnimti darovi. Obéinstvo bo go-
tovo zanimalo vase mnenje o ‘delovanju takih prepotrebnih drn-
Stev v najbliZji bodo¢nosti, ko bo zahteval tok tasa veliko ved!t
promet na ZelezniSkem tiru in v breztirnem zraki.«

Potrpeiljivost Jazbefeva ni bila brezmeina! Kri mu le
7e zacela valoviti, bojazen, da sploh ne pride do toli zaZelle-
nega spanja, je netila in netila ogeni, in bati se ie bilo, da vz-
kipi pri takem netivu celo flegmatiéna kri utrujenega Jazbeca.

»Veste kaj, gospod Kohn, vi ste me dovedli do izborne
ideje! Vas poklic je teZaven, posebno ker se zna pripetiti v tem
modernem Casu, da pridete pri izvrSevanju svojih sluZbenih
dolznosti do kake zelo nervozne osebe, do &loveka, ki ne more
zaspati radi, radi — no radi vasih sluzbenih dolZnosti. Kaka



o

nevarnost preti lahko takemu reporterju! Par polonmjguih re-
ber, Sop izpulienih las, zatekel obraz, izbiti pododniki, vse to
pristevam $e¢ med najugodneiSe izide takih sestankov, Sedal
pa moja ideja! Ne bi-li bilo pametno ustanoviti novo podporno:
druStvo za vdove in sirote ponesreCenih reporteriev? Nervozni
smo dandanes ved ali manj vsi. Izbruhe te moderne bolezni pa
lahko obCutijo naibolj reporterii, ne da bi sami imeli te boleznl,
Saj me razumete! Izbruhi zelo nervoznih oseb so pa lahke
smrtonosni za reporterie, in zato treba pravolasno skrbetl za
njihove vdove in sirote. In za tako prepotrebno in prekoristno:
drustvo darujem v tem trenutku petdeset kron.«

»Vi blagi ¢lovek! Kako naj se vam zahvalim?«

»Ni¢, ni¢ zahvale! O zahtevani stvari vam mogoge v
kratkem &asu spiSem daljsi ¢lanek, ako bom imel Cas, pogg :
in kakor hitro bom sam!« Zadnjo besedo je Jazbec pou fﬁ ‘
precej pomentliivo. -l

Skrbno je zaprl sobna vrata za Kohnom. Z lugjo 10" ]
svetil previdno v omaro, pod posteljo, vse kote in se Ze raz
selil, da se je resil iz tako nevarnega poloZaja brez preliv !
tloveske krvi. s

Vkljub pazliivosti in opreznosti ie pa prezrl kamln. i Je
pri¢al o visoki starosti hife. Pred davnimi leti se je mgb-
plapolajoem ognju v kaminu kaka patriciiska rmmm
je pa Ze davno molcal o vseh tajnostih, katerim ib bil Wﬁw
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dolgih zimskih ve&erih.

In prav iz tega kamina ie prilezel nov gospod.
. ki si je ba$ pred zrcalom odvezoval kravato, ie M
niegovo postavo. Pustil je kravato na nienem mmwno‘
buk, priklonil se neznanemu gostu reporteriu, mﬂ. s
takojsnjo vrnitvijo, ¢es, pismo ima oddati na poSti in zapustil
sobo — za vedno. V pritliju je placal sobo ter Mﬂa ko-
lodvor, od koder se je pol ure pozneje 'odpelhl m svoji do-
movini.
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Spal je vso pot, in da bi mu ne bil stopil slu¢ajno neki
-agent na nogo, bi se bil peljal kar &rez mejo. Imel je Cudne sa-
nje: iz svoiega Zepa je potegnil na ruti kar tri reporterie, ki so
‘se radi javnosti zelo zanimali za niegov nahod. Vzbudivsi se 1z
teh neprijetnih sanj, se je Jazbec zahvalil agentu za njegovo
pozornost in ga sunil spostliivo med rebra, ¢e$ njegova kurja
olesa niso nikaka izprehajalista, koder se sme hoditi tudi brez
lastnikovega dovoljenja. Sicer je pa bil Ze itak na cilju, kar }e
“bilo tudi popolnoma v redun, ker drugace bi se bila izcimila go-
tovo Se kaka pravda radi razZalienja Casti.

Minili so dnevi, minili meseci, minila jesen in mrzla zl-
ma je zavladala po Sirni pokrajini. Iz gorke sobe se je oziral
Jazbec na sneZno plan. ,

~ Zelo se je bil izpremenil. Prej e precei rejeni trebuséek
‘se je skréil v pasu za celih sedemnajst centimetrov, Kkar je z
Zalostio dognal hiSni krojaé. V eoceh se mu je nastanil nemir.
Preplaseni pogledi so govorili cele knjige o zasledovanju m
preganjanju od strani vnetih reporteriev. Na roki se¢ mu je pa
bliééal poro&ni prstan, Brigitin dar na gan njene poroke.

Jazbeteva slava je bila res utemeliena, toda zamenjal
je za nio ono mirno, brezskrbno Zivljenje, katero je Zivel pred
‘prihodom letalca Rusa. O tem nioZu ni ves &as nicesar slisal. Med,
‘tem ¢asom je dobil sam vrhu vsega Se na novo ustanovlieni
red sv. Elije v znak svolih zaslug za letalstvo.

Kaj mu je pomagala slava, kaj red sv. Elije, ko pa Bri-
gita po poroki ni bila ve¢ taka, kakorsna je bil poprej! Molcati
“je moral. Ona je ukazovala. Postala je gospodinja in se kot ta-
“ka tudi Cutila.

»Damijan, gospod Rus bi rad s tabo govoril! Ali naj ga
‘pustim v sobo? Ali ti je Ze povrnil ubitega prasita? Le glej, da
=xa zopet ne bof napajal, in da se zopet ne priklati cela vrsta
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nebodijihtreba, ki nimajo drugega dela kakor krasti Bogu I
liudem Cas in pisati budalostil«

Niti odgovora ni podakala Brigita, odprla le prece} ne-
voljno hidna vrata in poslala Rusa v Damijanovo sobo.

Dolgo ¢asa sta se pomenkovala prijatelia. OlajSevata
sta si srce, pripovedovala si svoje dogodliaje in se tolaZila.

sDa, da, vi ste imeli ve¢jo sreo! Zame se skoro mihle
ni brigal. Dvakrat sem 3e poskuSal vzleteti, toda brez prave-
ga uspeha. Mnogo denarja sem potrosil. Slednji¢ sem se obr-
nil na novoustanovljeno drustvo za letalce in dobil odgovor, da
je odbor sicer nabral Ze kakih Stiri tiso¢ kron, da mi pa ne:
more pomagati, ker nisem niti vdova, niti sirota po kakem po-
nesrefenem letalcu.

Slucaj je hotel, da sem se peljal z istim viakom kakor vi
v glavno mesto, da dobim tu kaj podpore za nadaline poskuse.
Bil sem med te7ko ranjenimi Zrtvami. Desna noga stisnjena,
tri rebra zlomnjena, dva prsta na levi roki zmeckana. ;LeZal
sem Sest tednov v bolniSnici. Zvedel sem o vaSi radodarnosti,
obrnil se na novo drudtvo, ki mi ie odgovorilo, da ima sicer
7e devet tiso& kron nabranega denarja, da se pa do tedaj nl
oglasila ‘Se nobena vdova in nobena sirota ponesredencev, kar
je pa¢ umljivo, ker ni bila nobena ponesrefena oseba poro--
Cena. PonesreCencem samim naklanjati podpore, pa préepove-
duje namen druStva.

Ziveti sem moral in postal sem reporter. TeZavna slu2-
ba je to, plata pa odmerjena po vrsticah vposlanih novic. V'
tej sluzbi se mi je pripetilo nekaj posebnega. Neka histeri®na
dama mi je izpulila lase, opraskala me po obrazu, odgriznila:
mi skoro uho, ker sem namred imel smolo in bil kot petl re-
porter pri njej. Vrhu vsega je poklicala slugo, ki me je vrgel
Crez Stirinajst stopnic na cesto. Tolazba mi je pa vendar-le-
ostala, saj ste bili ustanovili vi tudi za reporterje prepotrebno:
drustvo. VpraSal sem v pisarni, in kaj menite, kaj se mi ie od-



-_— T8 -

govorilo? Isto, kar so mi bili povedali Ze pri letalnem in po-
zneje pri Zelezniskem drustvu. In tadas mi je bilo Zal, da nl-
sem niti vdova niti sirota.

Sedaj sem tu! TeZko je pa& &loveku, ki hole postati
slaven — in slava je bila meni edina reSitev. Lahko bi bil Ze
znamenit letalec z lastnim tajnikom in blagajnikom. Zakaj ven-
dar niste ustanovili druStev za ponesreene letalce, pasaZirie
in za ponesrelene reporterje....?«

»Da, da, zakaj?! Toda ustanoviti bi bil moral Se eno
drustvo, in to drudtvo bi bilo za ponesreCene samce...«

Zadnji dve besedi je izgovoril Jazbec zelo tiho, ozrl se
parkrat proti durim in pri tem globoko vzdihnil....



NA KRIVIH POTIH.

Potrkal sem. Tih, skoro nerazlofen poziv, nal vstopim,
‘mi je zadonel na uhe. Odprl sem vrata,

»Moj poklon, gospa! Oprostite, da prihajam o nepravem
Casu! VaSemu gospodu soprogu sem potoZil véeraj svoj dolg-
&as in povabil me je, naj si pridem izbirat kako knjigo iz nfe-
gove knjiZznice. Ne, hvala, gospa, ne sedem, rajSi se vrnem
pozneie, ko pride Srefko domov!«

Slednjic sem pa vendarle sedel. Malobesednost navadno
tako zgovorne, prijazne gospe me jé iznenadila, pozornejsl po-
gled v nien obraz mi je pa odkril solzne oli. Gospa je tugova-
la, gotovo je jokala pred mojim prihodom in se $¢ ni pomirila,
kakor sem sodil po nienih globokih vzdihih,

Cutil sem, da moram prekiniti muéni molk, ki je sledil
mojemu odkriti, ker sem spoznal, da je tudi gospa opazifa,
kako so vplivali vidni znaki njene notranje bolesti. Se je-li bila
zgodila nesrea sinu Robertu? Mlad Castnik je, na frontl, kjer
ne prizanasajo granate mlademu upapolnemu Zivlienju In se ne
menijo za strta srca skrbelih mater. Toda ne, saj sem Se pred
par urami govoril s svojim prijateliem, bas ko je dobil sinovn
dopisnico. sHudo je, a zdrav sem 3¢ vednol« Kako se je razve-
selil presrecni oce te novice! Mogole ie pa kak prepirdek por-
del oli gospe? Moski smo preved odkritosrt‘.nl. robati, ienske
pa zopet preob&utljive.

Cim vneteje sém iskal vzroka tem nesreénlm. &¢ ne po-
polnoma izjokanim solzam, tem daljdi je postajal molk in tem
mucnejsi poloZaj toliko meni, kolikor gospe.



»Sretko se je gotovo kie zamudil. Ce bi vedel, da pride
kmalu, bi ga hotel Se polakati, tako pa oprostite, gospa..«
Vstal sem hote se posloviti.

»Ostanite Se nckoliko!l« me je zadrZevala gospa posadl-
vSi me zopet na stol. »Nekaj bi vam rada zaupala. Prosila bl vas
pomoci. Ne hudujte se, da vas nadleguiem! Vsa sem zbegana
in sama ne vem, kaj delam. Tako sem Zalostna, kakor more
biti le ljubeca, a zapostavliena zakonska Zena. Vi ste priajtel}
mojega moZal« Zopet so ji silile solze v oCi. Obotavljala se Je
nekoliko, odpreti mi svoje srce; toda premislila si je, pogledala
mi v o&i ter nadaljevala: »Ali niste opazili nobene izpremems=
be na mojem moZu zadnji &as?«

»Nobene, gospa, razen te, da si je dal pristriéi brke po
angleSko.« Govoril sem resnico, zato sem vzdrZal njene vpra-
Sujole poglede. X

»Tudi nekaj! Zanimiv hote postati. Povem vam pa, da
se je popolnoma izpremenil. Zanemarja hiSo, zanemarja mene,
§e pogledati s¢ me ne tvega, bojeC se. da bi znala razbrati
njegove misli. Slaba vest!<«

»Ne vem, éemu naj bi imel Sretko slabo vest. Mnogo
dela ima v uradu, to vem pozitivno, posebno sedaj, ko mu je
naprtil Sef naSega begunskega taborii¢a Se vojno posojilo na
ramena. Vestno se je lotil tega zelo nehvaleZnega dela in agi-
tujie od moZe do moZa. Tako delo pa ubija ¢loveka in'ni Euda,
da ni razpoloZen, ko pride domov.«

»Qovorite-li resnico? Kaj pa ima opraviti otroski roéni
koSek z voinim posojilom?«

»Otroski rotni koSek?!«

»Da, da, v njegovem Zepu sem dobila placan ralun za
otroski ro¢ni koSek.«

»Qospa, vendar niste liubusumni na neznanega otrokal«

»Na otroka ne, pa& pa na mater. Zakaj pa rabi moj moZ
otrodko sabliico v uradu, kajti domov je ni prinesel?«



»Po vaSem sklepanju ima torej vasa tekmovalka poleg
héere Se sina. To so smeli zakljuCKi in prijatelju se gotove
godi krivicale ‘

»Jaz bi bila gotovo zadnja, ki bi verjela taki - teditvi!
Triindvaijset let sva poroena in do sedaj ni bilo med nama niti
najmanj$ega nesporazumljenja. Cudno vedenje nekaj &asa res
vzbuja sum, pladani rauni pa govore dejstva.«

»Ne trdim, da ne igrajo pri celi zadevi ratuni- skriv-
nostne uloge, toda ako bi hodil vas gospod soprog res po krl-
vih potih, bi ne bil tako nepreviden. Cemu. si je pa dal spisati
ratune? Kdor kupi take igrace, placa takoj brez pismenega ra-
tuna. Cemu jih je spravil? Zato da vam pridejo v roke? Ne,
ne! Potakaimo raisi nekoliko, da se raziasni stvar sama. Sicer
pa bi vsekakor rad videl prijatelia v ulogi zaljubljenega mac-
ka. Preneroden je, gospa, oprostite tej mmi odkritosréni  prl-
pombi!c )

sPotem pa vi ne poznate 3¢ mladih vdov. Se nekaj! Sin
Robert je poslal ofetu deset zavitkov bosenskega tobaka. Ka-
ko je razveselil ta dar mojega moZa! Toda cigaret ne zvija 1z
poslanega mu tobaka, marveC puSi navaden tobak iz riavih
‘drama-zavitkov. Kje je bosenski tobak?e

»Odgovor na to vpradanje bi tudi mene zanimal. VaSa
vdova torej kadi in vaS soprog, moj prijatelj, jo zalaga s toba-
kom. Ne veriamem in dvomim, da bi se 3e kie skrivala ttka
nesebicna ljubezen v teh prozaicnih Casih.«

»Kal vi veste, morda pa vodi pot do vdove mimo hlene-
ga brata, ki je strasten kadilec?«

»Z¢ vidim, da ima ljubosumen Elovek brZ reSitev prf ro-
kah in naj je stvar Se tako zamotana. V tem oziru lnhko m-
spite, gospa, svojo ljnbosumnost!«

; »Ne morete si misliti, koliko trpim! So trenutki, ko sem
prepricana, da krivim svojega moZa po nedolZnem, pride pa
minuta, ko si celo mislim, da se je zaliubil SreCko v poroleno

o



Zeno. Z igradami je pridobil srca njenih otrok, s cigaretaml
simpatije nienega moZa; otroka in moZ so mu ugladili pot do
njenega srca. - To bi bil Se najhujsi udarec za me. Dva zakona
nesredna....«

»— radi Srecka ali dve muhi z enim udarcem. Ne, ne,
potolaZite se! Pride Cas, ko se boste celo sami smejali svoii
_ ljubosumnosti. Drugega vam ne morem rei. Le ne obupajtele

»Prosim vas, ne poveite ni¢esar mojemu moZu. Vi ste mi
vlili hladilnega oljia v skelede rane, in kdo ve, mogole sem se
pa le jaz motila! Kako sre®na bi bila Ze radi Roberta!le«
" S Zudnimi oblutki sem se odstranil. PriSel sem si bil
izposoievat romanov in padel naravnost v sredo odigravajo-
&ega se romana iz zakonskega Zivljenja.

Se najboli me je zanimala useda tobaka. Bosenski to-
bak! To so mali zavitki z zelenoviSnjevim napisom in kovina-

* stima zaponkama na obeh straneh. Ni bilo dolgo temu, ko sem

opazil nekje tak zavitek. Toda kje? V pisarni? V kavarni? V
gostilni? »Pri levu«? »Pri veselem Stajercu«? Pri LeSniku? V-
hotelu? In vendar, nekje sem videl tak zavitek. Da more biti
&lovek tako pozabljiv! Ne mirujem prei, dokler se ne domislim
presreénega lastnika. Tu tic¢i kljug, in kmalu bom lahko na jas-
nem, &e hodi res prijateli Sretko po skrivnih potih. Nekaj se mu
e pripetilo na vsak natin. Sam tava okrog, druZbe ne mara.
In sum, posejan z neZno roko, je padel pri meni na rodovitna
tla. Zenske imajo v takih stvaren fin nos in 3e finejSe oko, In
preden pride zakonska Zena po triindvaisetih letih srednega za-
kona do takega zakljuCka, mora Ze imeti dobro podlago. Naj fo
tudi vara nos, naj jo vara oko, srce je ne more varati, ono Je
kakor zlati peresci v galvanoskopu, ki odgovarjata takof na
pozitiviio in negativno elektriko. Kdo, vraga, je imel bosenski
tobak? Ta teden ali prejSnii teden? V nedelio? Kie sem bil
zadnjo nedeljo?
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»Servus! Kaj pa premislivies? Ce ima$ cas, greva na 1z-
prehod. Do sedaj sem delal. Dvesto kron so podpisali. Govori!
sem pa tako, da sem se sam sebi Cudil. Saj res! Popoinoma
sem pozabil, da sem ti bil obljubil knjigo. Ali si Ze bil prl
menire

sSeveda sem. bil. Z gospo sva se razgovarlalain slednjic
sva oba pozabila na pravi namen mojega obiska. Nlé ne de,
vzamen pa jutri obljubljeno knjigo.«

~ Sluaj je igral veliko ulogo. Kako lahko pridem na fz-
prebedu do pravega jedra. Jaz sem bil pripravlien, Pazil bom
na vsako besedo, prijatel] pa ne bo tehtal svojih bosed In se
gotovo izda. Malo so me sicer brigala njegova lmva pota,
toda radoveden sem pa le bil, koliko resnice tidi v (eﬂi nafuo-
vejSem romanu,

Srecko si je prizgal po poti cigareto. Tobaka ni imel v
zavitku, da bi jaz mogel Ze iz ovoja sklepati na kakqvost vse-
bine, toda bosenski tobak. to ni bil. Preérn je bil in predebel.
Ogrski drama.

sTaka agitacija posusi popolnoma jezik in grlo. an
ni¢ se ne ¢udim, da je bilo pri nas ob ¢asu volitev vse v ro%'-
cah. Tudi sedaj sem potreben par kozarcev vina. Tw v blizint
ie dobra gostilna.« @

»Pri lipi, meni3! Pred par dnevi sem bil tam, toda do-
brote gostilne nisem okusil. Dolga nizka soba..« @ =

»Visokih dvoran ne smes iskati na kmetih.« ,; A
sRazsvetljava slaba.« : ¥
sPreved smo vajeni elektri¢ni ludi po bm ln ‘seve-
da se nam zdi potem petroléjka slaba.«
»Vino pod vsako kritiko.« T Ievie

>Primere seveda ne vzdrii z naénmi, ¢orl§kimi vim, to-
da drugje je vino Se slabe.c

Iq N
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»PostreZzba pomanikliiva, liudie celo neprijazni«.

»V drugih lokalih so liudje naravnost odurni. Zivimo W
voinem ¢&asu, Zivimo v tuiini, med tuierodci. Tako strog zopet
ne smes bitile |

Vstopila sva. V temnem kotu sva morala Cakati .precej
dolgo. Dva otroka sta se lovila po sobi in nista prav ni¢ vpo-
Stevala novodoSlih gostov. Gostilnicar je Sel dvakrat mimo, niti
zmenil se ni za naju. Gospodinja se je prizibala pocasi v sobo,
snela lu¢, da jo napolni, olisti in priZge, in komaj sedaj je nekaf
zamrmrala. Nisem vedel, je-li bil pozdrav, ali vpraSanje po
najini zahtevi, ali psovka, namenjena nagajivima otrokoma.

~ Srecko je moral biti Ze veckrat v tej gostilni. Gospodinja
ie prisla takoj k njemu. Imenovala ga je celo s priimkom. Mi-
lostno mu je ponudila svojo po petroleju diSe¢o desnico. Ne da_
bi bila midva narotila, je prinesla koj liter vina na nepogrnje-
no mizo.
A Prijatelia skoro spoznal nisem ve¢. Hvalil je v njeni pri-
sotnosti ‘vino in praznil v dokaz tej trditvi kozarce kar zapore-
doma. Nato je poveliceval postrezbo in kadil na vse pretege
Jliubeznivi gostiteljici. - Zdaj, zdaj pride z vojnim posojilom na
dan, sem si mislil, a zaman sem ¢akal njegovih-prepricevalnih
prigovorov.

V tem trenutku sem se zzaml Kozaree: med prstl se ml
je tresel. Previdno sem ga postavil zopet na mizo, da Sretko ne
opazi moje razburjenosti, Okoli matere sta se igrala njena dva
otroka: deklica z rocnim koSkom, dedek pa s sabljico. Ti dve
igraCi sta mi priklicali v spomin drug prizor. Pred par dnevl,
Jaz sem srkal polasi po nenapisanem receptu: -vsako uro tri
Zlice od Sretka toli hvalisano vivo. Pri sosedni mizi je sedel
gostilnicar. Zvijal je cigareto za cigareto ter me s tem naray-
nost izzival. Pred njim je leZal zavitek bosenskega tobaka. —
Okrogla zaponka je bila magnet, ki je pritegovala vsakega ka-
dilca, posebno pa kadilca brez tobaka. .

Takoj sem si bil na jasnem. Ogledal sem si pazliivo pri-
jatelievo simpatijo. Pravilne poteze, obraz Se precej lep, koket-
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16 zavezana ruta ie le na pol pokrivala polno plavolaso Kkito.
V ostalem pa poosebliena smasCobna centralae.

Nijena prijaznost nasproti mojemu prijateliu je bila tore!
umljiva. Jezilo me ie le dejstvo, da sem igral pri celi tej zadevi
nehvalezno ulogo slona. Cemu me je sploh vabil s sabo, ko bl
lahko sam uZival sreto niene blizine? Vino je tudi sam placal,
pa kar s stotakom. Se je-li hotel pona3ati s tem? Prstana tudi
ni imel na roki.

Celo pot domov grede in $e doma sem razmislial o prija-
teljevih krivih potih. Nai mu-li.razodenem, da poznam vse nle-
gove skrivnosti? Ne! To je vsekako njegova privatna zadeva,
ki mene ni¢ ne briga. Kako naj zatrinjem nesre&ni gospe 3e na-
dalje prijatelijevo nedolZnost in nieno zmoto, ko me pa lahko
izda najmanj$a kretnja njenim bistrim pogledom? V hiSo ne
grem, pa je! Nekam ¢udno bo to, ker smo sosedie. Odsle] sem
prehlaien, nikamor ne pojdem! Da som moral pasti v prijatelievo
stanovanje ravno v ¢asu, ko jc bila prepu$€ena njegova Ze-
na svoii boli, iz katere se tako lahko izcimi Zenska zaupljivost!
Pokukal sem v roman, nadalievanje me ne zanima, dejanje naf
se razvija samo in za reZiserja v Zaloigrah nimam najmanjSega
talenta. ;
Igralec sem pa le bil. Uloga prehlaienega bolnika je bila
v dobrih in spretnih rokah. Tako sem se vZivel vanjo, da sem
zacel celo pokaSlievati. Prijatelicva soproga mi je poslala po
sluzkinji lipovega &aja in mi priporoila potenie, da se me ne
loti pliuénica. Sretko sam mi ie pa prinesel tri romane.

Minilo je par dni. Romane sem preéital. Iz soseiCine nl-
sem dobil nobenih vesti, vsled ¢esar ni §lo z mojim prehladom
ne naprei, ne nazai. Cetudi mi je ugajalo kuhano vino, gorak
¢aj, zazelel sem si slednji¢ vendarle gostilniSkega zraka in ka-
varniSkega dima.

Prijatelji me je priSel obiskovat.

»Vabim te drevi k sebi. God obhajamo moje Zene. Par
butelik in nekaj prigrizka. Zate ie Ze prostor pripravlien blizu
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itedilnika. Upam, da ti je Ze odleglo. Videti si danes lepe bar..
ve, tudi o€i nima3 ve& tako zalitih. Le pridil<

Z vzrokom je na mah odpadla tudi moja bolezen. Zakon-
ski spor je torej poravnan. Kako? Vrag vedi! Zavriskal bi bil
samega veselja, toda prijatelj ni smel vedeti, da mi je pregnal
sugestivnim potom ves prehlad.

»Nekoliko bolie mi je na vsak nalin,« sem lagal, »po ko~
silu mi je diSala celo prva cigareta po tolikem tasu. Ce se bo-
lezen ne poslabga, pridem! Hvala za vabilo!«

Vederja, vino, cigarete so.kar vidno delale EudeZe. Prb
Stedilniku mi je postalo celo prevrote. Zadovoljen sem bil, go-
spa vesela, SreCko razposajen.

! sUganite, kaj mi je prinesel moj moZ v dar?« me je vpra-
Sala gospa in pogledala presrecna svojega Srelka.

sModerno bluzo, nov klobuk, svilen deZnik?«

sNe, ne, en kilogram slanine mi je prinesel.e Gospa Je
vstala, vzela s police kroZnik, in ga postavila na mizo. Vsi trije
smo ob&udovali slanino. Bila je tri prste debela, bela kakor sneg
z roZnato plastio v sredini. KoZa je¢ bila precej debela in dobro
posoljena,

»Vi drugi imate karte, jaz imam pa postrani klobuk tir
dobim slanino brez njih. Naj vama povem, kako sem priSel do
slanine! Pred pribliZno enim mesecem sem priSel v gostilno;
kjer sva zadnji¢ pila vino, &e se Se spominjas. Bil sem sam. V
pogovoru z gospodinjo sem zvedel, da so klali prejSnii dan pra-
Si¢e. Priporo€il sem se za par kilogramow: slanine. Gospodinla
mi je obljubila pet kilogramov. Pomislita: pet kilogramov v tem
¢asu in Se v barakah! Vsak veder in, ¢e sem mogel, tudi popol-
dne sem zahajal v krémo. Vino mi sicer ni ugaijalo, a Zrtvoval
sem se. Da ne ugane Zenka mojih misli, — svoijih tajnosti ne
znam dobro prikrivati, — sem bil le malo doma. Crez teden dni
opomnim gospo na dano mi obljubo. »Nisem pozabila, Stiri kl-
lograme Ze dobite!« Prinesel sem otrokoma igrad. Vsak dan
sem vozil nove goste v neznatno vasko krémo, pladeval jim;
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samo da ne zabi gospa name. Zopet sem priklical gospe
obliubo v spomin. »Obljuba mi je sveta! Na vsak nalin dobite
tri kilograme!« (od se je blizal. Segel sem po skrainem sred-
stvu. Podaril sem gostilnidarju bosenski tobak. TeZka, verjem!
mi, prijatelj, mi ie bila lotitev od njega. Rajsi sem sam kadil
ogrsko travo in bukovo listie. Popradal sem po slanini. »Crez
tri dni dobite lep kos, dva kilograma je bostal« V teh dneh sem
pil na Zive in mrtve. Sre¢a, da je bilo vino kr§&eno, najbre
celo dvakrat pri kmetu in v gostilniki kleti, kakor da bl en
krst ne zadostoval. In danes sem dobil konéno reci in pidl: en
kilogram slanine. Da se slanina tako naglo topi, nisem vedel.
Ako raCunam pijade, igrate (racune sem hranil radi kontrole),
tobak in slanino, sem zapravil celega prasita, ponos treh veli-
kih far, iz mirnih ¢asov.«

sPrihodnji¢ prepusti rajsi meni kuhinjske ‘pos{e. denar go-
tovo prihrani§! Za par metrov skackanih Cipk, za par navadnih
monogramov na rute ali sploh za kako drugo ro¢no delo s!
upam tudi jaz dobiti slanino brez kart v sedanjem Easu pri ka- '
terikoli kmeticie |

»Ob enem se izogne$ logitvi zakona in ohrlnis prijatella
pri najboliSem zdrayjul« sem dodal v mislih, pogledal gospo
opazil, da se popolnoma strinja z mojimi mislimi.



ELEXKTROKEPNALE.

- Prostorna soba. Ob stenah je stalo veC omar s §teklenl-
mi vrati, skoz katera so se videli najrazli¢nejsi fizikalni apara-
ti. Taki predmeti so leZali razmetani tudi povsod po sobi, po
postelii, po stolih, po tleh in prigali na prvi pogled, da sluZi so-
ba pridnemu in vestnemu fiziku kot laboratorij.

Pridnosti in vestnosti ni mogel nihée odrekati ucenjaku
Ereskvariu. Celo njegovi nasprotniki so spostliivo govorili o
njegovihh zmoZnostih in se mu odkrivali, kadarkoli so ga srecall
na ulici.

Nepremicno zro& v tla, kakor bi pazil, da stopi res na
vsako drugo desko zamazanega poda, je stopal Breskvar, odet
v émq haljo, gori in doli po sobi. Po glavi so mu pa rojile naj-
razli¢nejSe misli.

Po dveletnem trudapolnem delu se mu je izum vendarre
posredil. Posredil? Ali ni bil izum plod njegovega talenta? Sam
bi si ne znal tono odgovoriti na to, zato je pa Breskvar rad
privos¢il sreéi nieno sodelovanie, da si jo tesneje prikuje k svoiji
usodi,

Na dolgi mizi med obema oknoma je stala njegova 1z-
najdba. Z imenom Elektrokephale, elektri¢na glava, jo ie krstil.
S tem aparatom je lahko gledal izumitelj okrog vogla, posluSal,
kar se ie tam govorilo in sprejemal vonje dotiénega krala.
Aparat ni bil velik, a vendar so z niegovo pomodjo uZivale odt,
udesa in nos. Vse to potom posebnih elektri¢nih Zarkov. Ta
aparat te je napravil takorekol nevidnega, stopil si v vsako
druzbo, sliSal vse, ne da bi se tega zavedale navzole osebe.



Predpoldne ie bil napravil Breskvar svoie prve poskuse.
Zaklenil je vrata, zaprl hermetino veternice, spustil nepro-
dirne zavese, da je vladala popolna tema v sobi, spravil s po-
sebno vzmetjo mali stojek v nesliSen tir, naravnal Zarke,
vpostevajoC njihovo jakost in daljavo do zaZelienega cilia, in
7e se je prikazala pred njim slika, Cedna in totna: vrt pri »U-
nionue. Videl je prijatelie, sedele okrog mize. V nos mu je u-
daril tobakov dim — prijateli Milan je kakor vedno kadil al-
banski tobak, Peter pa obiajno listje iz dunajske Sume — Iz
kuhinje sem se je pa pomesal med tobane duhove duh po sve-
7em golaZu.

sDober je bil golaZ! Drag je, a tolaZim se s tem, da bo-
mo v nalkrajSem &asu jedli novo jed, ki bo vsebovala vse hra-
nilne snovi in bo po ceni. Breskvar izumlja tako stvar, vsal
enkrat se je izrazil o neki epohalni iznajdbi.«

»Le pusti Breskvaria pri miru! On ima paé svoie vese-
lie. Dober fant je, a za sedanjo dobo je priSel prezgodaj ali pa
prepozno na svet. Futurist, ki prisega na edinega preobrazl-
telja celega sveta — elektriko: alhimist, ki veruje v kamen mo-
drijanov!e

sDa, da! Clovek res ne ve, kie konuje inteligenca in ke
zalenja norost!«

Dovoli! Zopet ie zavladala v Breskvarievi sobi tema.
Slika je izginila. To so bili torei niegovi prijatelii, ki so mu
velkrat, in to $e pred nedavnim Casom, dajali poguma, bodrili
wa k vzstrainosti in mu zabicevali, naj se ne da pobiti od slu-
&ajnih neuspehov! Solza mu ie silila v oko, a energiina kretnla
niegovega kazalca ji ni dovolila iztopa.

Pritisk na vzmet in nova slika se je prikazala. Znana mu
scha. Duh po vijolicah, izvirajol iz predvojnega toaletnega mil-
la. Pri mizi je sedela njegova Milica in pisala pismo. Gotovo
njemu, svojemu zarodencu. Vabila ga je najbrZ na sestanek.
Toda ne!



, Tvoje ljubezni mi bo zakon z mojim zarotencem
‘pust, brez poleta....«

1-Stroj se je ustavil. Kdo neki mora biti ta Oskar?
: njen bratranec, sedaj pri vojakih, drugi Oskar Je

Druga solza mu je silila v oko in ni je oviral na njen}
prl je okna in stopal neprenehoma po sobi. Kaj kosilo!
bo jedel v takih trenutkih?

Bil je na vrhuncu. Parkrat je Ze mislil razbiti svoj apa-
Bo-li ta njegov izum sejal samo nesreco in Zel uniCene ek-
; ence? Prevara je tako lepa, samo vedeti ne sme$ ni¢esar o

dei. Da ni bilo elektri¢ne glave, bi imel 3e prijatelje, bi imel 3¢
- zvesto nevesto!
~ Toda ne! Lijudstvo, posamezniki se morajo pobolisatt.
W besede, svoia dejanja naj urede tako, kakor jim veleva
Iz strahu, da ga opazuje z aparatom znana ali neznana ose-
a, postane tlovek boljSi. Vse bolezni, na katerih boleha glo-
B xgika druzba, bo ozdravil ta aparat.

\ Lahko se pa vda Clovestvo hinavi&ini. Vsl postanelo
Ici, saj aparat ne prodre v notranjost, ne vidi v srca.

- In zopet je pretehtal Breskvar vse razloge, ki so govo-
ili proti aparatu in za aparat. Eh kaj! Isto Je kakor z dinami-
‘tom, koristil bo Elovestvu v veliki meri, a Skodoval mu bo pri-
blizno enako. Ta zakljuek ga je nekoliko potolaZil in sedel fe
utrujen na stol.

RN en poskus! Zopet je bila tema v sobi. Brez pravega
a je izpustil Breskvar svoje Zarke in 8li so. Zanje ni bilo
. Le dalje, naprej, naprej!

- Prikazala se je slika. Cista, tofna kakor prvi dve. Fizl-
n kabinet, v njem profesor. Pri mizi sedi in piSe. Pred njlm
*ki razbitega stroja. Kaj neki pie?



»Spostovani in neznani mi gospod izumitelj! Davi sem
opazoval s pomo&jo svojega aparata Va$ izum. Ta je enostavnejsi
in popolneisi od mojega. Moj aparat se je imenoval Elektro-oph-
talmos, elektricno oko. Se je imenoval, pravim, ker ga ni vet,
razbil sem ga kmalu potem. Pred mano leZe Se njegovi ostankl.
Vi ste elektritnemu odesu pridruZili Se elektridno uho in elek-
triden nos in tako ustvarili elektrino glavo. Cestitam Vam k
temu uspehu! Prepri¢an sem, da boste Se danes prebrali to
moje pismo. Zastonj sem se ubijal celo leto, Vi ste me preko-
sili. Moj ¥panski ponos — jaz sem namre¢ profesor fizike na
madridski tehniki — ne prenese tega. Zato sprejmete zadujk
pozdrav...« in profesor je telebnil na tla. Srce mu je bilo po&ilo.

Dolgo ie gledal Breskvar ta prizor. ToZilo se mu le po
neznancu, toda istofasno ga je predinilo nekako zado3Zenle,
zmagoslavie. Spoznal je, da je njegov izum nadkrilil vsa nie-
gova pricakovanja, sai so njegovi Zarki na poti iz Spanije pre-
lozZili Spanski izvirnik na slovenski jezik. Da bi bil pisal Spanski
profesor slovensko pismu, je bilo pa¢ izklju¢no!

Dusilo je Breskvarja. Odprl je okni na Siroko, da je prl-
hajal v sobo sveZi zrak, ki mu ga ni bilo nikdar dovolj. Na Celw
so se mu pojavile znojne kapljice. Obrisal jih je z rokavom
svoje halje.

Kaj sedaj? Ali naj izroll izum javnosti? Da napravi last-
nike resreéne, kakor je napravil njega, ko mu je pobral v par
trenutkih prijatelje in nevesto? Nijegovo strto srce in poleno-
srce Spanskega utenjaka sta bila prva uspeha novega izuma.
Ni-1i bilo to slabo znamenje? Se-li ne drZi izuma Ze prokletstvo,
sréna kri? Bodo-li odtehtala dobra dela take in enake nesrece?

A Breskvar se je spomnil prefutih nogi, spomnil se le,.
kako si je belil glavo not in dan, kako se je potil, kako Je pre-
zebal v svoli delavnici, in zdaj naj bi bil ves njegov trud za-
man? Ne, in stokrat ne! Prijatelii in nevesta naj se zavedajo
svoje krivice! To bodi edino njegovo zado&Cenje!



govo ponudbo, edino le minmmvo za ljua-

> sprejelo. To pa ne morda radi tega, da bi s
;ga aparata dognalo, kdo skriva ZiveZ, kdo ga kopl-
in kdo se masti na ratun drugih ljudi. Ne! Mini-
lo dejstvo, da nima aparat ne ust, ne Zelodca,
‘tudi takoi naroéilo posebnemu izvedencu, naj posku-
niti take nepotrebne stvari kakor so usta in  Zelodec

Bt i bres zelodcs, zakai, bi ne el e aled
drhvllan?!
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